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The Object of Rotary 
The object of Rotary is to encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy enterprise and, in particular, 
to encourage and foster :

FIRST. The development of acquintance as an opportunity 
for service;

SECOND. High ethical standards in business and professions, 
the recognition of the worthiness of all useful occupations, 
and the dignifying of each Rotarian’s occupation as an 
opportunity to serve society;

THIRD. The application of the iedal of service in each 
Rotarian’s personal, business, and community life;

FOURTH. The advancement of international understanding, 
goodwill, and peace through a world fellowship of business, 
and professional persons united in the ideal of service.

วัตถุประสงค์ของโรตารี
	 โรตารมีวีตัถปุระสงค์	เพือ่สนบัสนนุและส่งเสรมิอดุมการณ์
แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์	 ในการด�าเนินกิจกรรมที่มีคุณค่าเป็นหลัก	
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อสนับสนุนและส่งเสริม

หนึ่ง	 การเสริมสร้างความคุ้นเคยระหว่างสมาชิก	 เพื่อการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์

สอง	 การยกระดับจรรยาบรรณในธุรกิจและวิชาชีพ	 การยอมรับ
คณุค่าในการประกอบอาชพีทีย่งัคณุประโยชน์	และการให้โรแทเรยีน
ทุกคนภูมิใจในอาชีพของตน	เพื่อการบ�าเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม

สาม	 การให้โรแทเรียนทุกคน	 น�าเอาอุดมการณ์แห่งการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ไปใช้ในชีวิตส่วนตัว	ธุรกิจและชุมชน

สี	่การเพิม่พนูความเข้าใจ	ไมตรจีติและสนัตสิขุระหว่างชาติ	ด้วยมติร
สัมพันธ์ของบุคคลในธุรกิจและวิชาชีพทั่วโลก	 ที่มีอุดมการณ์ในการ
บ�าเพ็ญประโยชน์อย่างเดียวกัน
 

Rotary Members: 
1,222,293
Clubs: 34,118

Rotaract Members: 
195,040*
Clubs: 8,480*

Interact Members: 
303,991*
Clubs: 13,217*

Rotary Community 
Corps Members: 
161,759*
Corps: 7,033*

At a Glance  สถิติ ถึง 30 เมษายน 2011 ( * ถึง 4 เมษายน 2011 )

The Four-Way Test

Of the things we think, say or do

1) Is it the TRUTH?

2) Is it FAIR to all concerned?

3) Will it build GOODWILL and BETTER FRIENDSHIPS?

4) Will it be BENEFICIAL to all concerned?

“ไม่ว่าสิ่งใดที่เราคิด	 พูดหรือปฏิบัตินั้น	 1.	 เป็นจริงหรือไม่	
2.	 เป็นธรรมไหมต่อทุกสิ่ง	 3.	 จะสร้างเสริมไมตรีจิตและ
มิตรภาพหรือไม่	4.	เป็นประโยชน์ไหมแก่ทุกฝ่าย”

	 โรตารี	คือ	องค์กรของนักธุรกิจและวิชาชีพจาก
ทั่วโลก	 ซึ่งบ�าเพ็ญประโยชน์เพื่อเพื่อนมนุษย์	 ส่งเสริม
มาตรฐานจรรยาบรรณในทุกวิชาชีพพร้อมทั้งช่วยสร้าง
ไมตรีจิต	และสันติสุขในโลก	

 “Rotary is an organization of business 
and professional persons united worldwide who 
provide humanitarian service, encourage high 
ethical standards in all vocations, and help build 
good	will	and	peace	in	the	world”

วัตถุประสงค์ของโรตารี

บททดสอบสี่แนวทาง

โรตารี คืออะไร ?



สวัสดี	พี่น้องชายหญิงของผมในโรตารี	
	 เราทุกคนในโรตารีก�าลังต้องการเปลี่ยนแปลงโลก	 นี่คือเหตุผลที่พวกเรามาเป็น						
โรแทเรียน	 เราเชื่อมั่นว่าโลกเรานี้สามารถจะมีความน่าอยู่ยิ่งขึ้น	มีสุขภาพดีขึ้น	มีสันติสุขมาก
ขึ้น	และเราสามารถท�าให้โลกนี้ดียิ่งขึ้น	จากการบ�าเพ็ญประโยชน์ของเรา	
	 ในปี	2011-12	นี้	ผมขอร้องให้มิตรโรแทเรียน	มีน�้าใจ	ห่วงใยเพื่อนมนุษย์	ผมจะขอ
ให้ท่านเริ่มค้นหาในตัวท่านก่อน	เพื่อให้เข้าใจว่าเราทุกคนทุกหนทุกแห่ง	ได้สานฝันอันเดียวกัน	
มีความหวังเดียวกัน	 แรงจูงใจเดียวกัน	 และมีภาวะยุ่งยากใจคล้ายกัน	 เมื่อเรารู้สึกเข้าใจอย่าง
แท้จริงถึงความต้องการของผู้อื่น	 ที่มีเหมือนกับของเราเอง	 เราต้องเริ่มเข้าใจว่างานของเรามี
ความส�าคัญอย่างไร	 ในปีต่อไปข้างหน้านี้	 เราจะใช้ข้อมุ่งเน้นหลัก	 3	 ประการนี้ในการท�างาน
บ�าเพ็ญประโยชน์ของโรตารี
	 ข้อมุ่งเน้นข้อแรกในปีโรตารีนี้	คือ	ครอบครัว	–	ครอบครัวและบ้านต้องเป็นแกนหลัก	
เป็นศูนย์รวมของงานเราทั้งหมด	 –	 การบ�าเพ็ญประโยชน์ของเราเริ่มต้นจากตรงนี	้ และจาก
ครอบครัว	 เราจะเริ่มเข้าไปในชุมชนทุกแห่งของเรา	ซึ่งแท้จริงก็คือ	 มนุษย์ชาติทุกคน	 เหมือน
เป็นครอบครวัเดยีวกนั	มสีมาชกิในครอบครวัทกุคนใส่ใจดแูลกนัและกนั	ทัง้ในยามสขุและยาม
ทุกข์	และไม่มีผู้ใดถูกทอดทิ้งอยู่โดดเดี่ยว	
	 ข้อมุ่งเน้นข้อที่สอง	คือ	การสานต่อสืบเนื่อง	–	ค้นพบสิ่งที่เราท�าได้ดี	และช่วยกันน�า
ขึ้นสู่ระดับขั้นต่อไป	เราจะต้องสร้างขึ้นจากความส�าเร็จของเรา	แล้วขยายงานต่อไป	พยายาม
ท�าให้ได้มากขึ้นต่อไป	แน่นอนครับ	ภารกิจที่ยิ่งใหญ่ของเราขณะนี้	คือ	 โครงการ	 โปลิโอพลัส 
ซึ่งใกล้จะส�าเร็จแล้ว	
	 ข้อมุ่งเน้นข้อที่สาม	คือ	การเปลี่ยนแปลง	เราต้องเข้าใจว่า	การเปลี่ยนแปลงที่แท้จริง
นั้น	จะต้องเริ่มจากเราแต่ละคนและเริ่มต้นในตัวตนของเรา	เราไม่สามารถแบ่งปันสันติภาพกับ
ผู้อื่น	หากเราไม่มีสันติภาพจะให้	เราจะไม่สามารถดูแลโลกได้ทั้งหมด	หากเราไม่ดูแลใส่ใจกลุ่ม
คนที่อยู่ใกล้ตัวเรามากที่สุดก่อน	 นั่นก็คือ	 ครอบครัวของเรา	 สโมสรของเราและชุมชนของเรา
นั่นเอง	
	 ท่านมหาตมะ	คานธี	กล่าวไว้ว่า	“ท่านจะต้องเป็นผู้เปลี่ยนแปลงในสิ่งที่ท่านต้องการ
เหน็ในโลก”	ในโรตารนีัน้	เราปรารถนาให้มกีารด�ารงชพีอย่างมศีลีธรรมและซือ่สตัย์	โดยแบ่งปัน
มิตรภาพและไมตรีจิต	เห็นคุณค่ามนุษย์ขาติทุกคนเท่าๆ	กัน	เราจะไม่สนใจว่าตัวเลขต�่าสุดตัว
ล่างของเศษส่วนเป็นเท่าใด	เพราะงานโรตารีคือการท�าสิ่งสามัญธรรมดาร่วมกัน	เราจะท�างาน
เพื่อพัฒนาตัวเรา	พัฒนาผู้อื่น	เพื่อเป็นการใส่ใจห่วงใยโลกนั่นเอง	
	 ให้เราร่วมใจกนั	มนี�า้ใจ ห่วงใยเพือ่นมนษุย์-	ด้วยสนัต	ิปรองดองกนั	และด้วยมติรภาพ	
–	เพื่อจะได้เปลี่ยนแปลงโลกให้น่าอยู่มากยิ่งขึ้น

กัลยัน	บาเนอร์จี
ประธานโรตารีสากล	2011-12

สารประธานโรตารีสากล
กัลยัน บาเนอร์จี กรกฏาคม ๒๕๕๔



นิตยสารโรตารีประเทศไทย กรกฎาคม-สิงหาคม 2554 02

สารประธานโรตารีสากล

พี่น้องชาวโรตารีทั้งหลาย	
	 ที่อินเดีย	มีค�ากล่าวไว้ว่า	“เมื่อท่านช่วยพายเรือให้เพื่อน	ตัวท่านก็ไปถึงฝั่งด้วย”	ใน
การช่วยเหลือผู้อื่น	เรามักจะพบว่า	เราได้ช่วยเหลือตัวเราเองด้วย	
	 เราแต่ละคนเข้ามาในโรตารี	เพือ่บ�าเพญ็ประโยชน์	และมคีวามสขุใจ	พอใจในไมตรจีติ	
มิตรภาพ	ดังนั้นเดือนสิงหาคมที่เป็นเดือนแห่งสมาชิกภาพและการพัฒนาสมาชิก	เราจะขอมุ่ง
เน้นในการแพร่เรื่องราวของโรตารี	ด้วยการให้บริการอย่างดี	ไม่ปิดบังไฟโรตารีของเราไว้ใต้ถัง
ครอบอันมีชื่อเสียง	แล้วเราจะพบว่า	 เราเข้าใกล้เป้าหมายของเรามากยิ่งขึ้น	นั่นก็คือ	 เราจะมี
โรตารี	ที่เข้มแข็งยิ่งขึ้น	มีชีวิตแจ่มใสยิ่งขึ้น	ในรุ่นต่อๆ	ไป
	 ภาพลักษณ์สาธารณะและสมาชิกภาพนั้นย่อมเดินไปด้วยกัน	 ยังมีผู้คนอีกมากมายที่
เกี่ยวข้องกับเรา	–	ที่มีความเฉลียวฉลาด	มีการศึกษาและยังไม่ทราบว่าโรตารีคืออะไร	นี่คือสิ่ง
ที่เราจะต้องเผชิญ	เราได้ยินหลายครั้งแล้วเกี่ยวกับชุมชนต่างๆ	ที่มีคนอีกมากยังไม่ทราบว่า	มี
สโมสรโรตารอียู่	แม้ว่าสโมสรโรตารจีะท�าสิง่ทีด่ีๆ 	ไปเท่าใด	สิง่นีท้�าให้องค์กรของเราไม่อาจเดนิ
หน้าต่อไป	
	 การให้บริการอย่างดี	เป็นสิ่งส�าคัญขั้นแรก	แต่มันเป็นเพียงการเริ่มต้นเท่านั้น	เราต้อง
ยกระดับภาพลักษณ์ของเราโดยใช้เครื่องมือทั้งหมดที่เรามี	 และทุกวันนี้	 มีเครื่องมือมากมาย
มากกว่าแต่ก่อน	เราคงต้องใช้สือ่ในสงัคมด้วย	เช่น	ทวติเตอร์และเฟสบุค้	และต้องแน่ใจว่าสโมสร
ของเรามีสื่อออนไลน์อยู่ด้วย	การมีเว็บไซท์ยังไม่พอเพียง	จะต้องปรับปรุงให้เป็นปัจจุบัน	 เป็น
เว็บที่น่าสนใจด้วย	จะต้องสะท้อนให้เห็นผลงานที่เราก�าลังท�า	น�าเสนอวิถีทางส�าหรับผู้ที่น่าจะ
เป็นสมาชิกใหม่	ใช้ก้าวเข้ามา	เมื่อเขาสนใจสิ่งที่เราท�าอยู่
	 โรตารียังมีอะไรจะให้อีกมาก	 ขึ้นอยู ่กับเราที่จะท�าให้ผู ้อื่นทราบถึงองค์กรที่น่า
มหศัจรรย์ทีเ่รามี	และแสดงให้ผูค้นได้ทราบวธิทีีใ่ช้บรูณาการโรตารกีบัชวีติของเขา	งานบ�าเพญ็
ประโยชน์จ�าเป็นต้องใช้เวลา	และส�าหรับใครๆ	ที่ทุกวันนี้ต่างบอกว่าไม่มีเวลา	ดังนั้นเราจ�าเป็น
ต้องแน่ใจว่า	เวลาที่เราให้กับโรตารีนั้นจะมีคุณค่า	เป็นสิ่งที่น่าชื่นชมและไม่เสียเวลา	เมื่อเราได้
ส�ารวจตัวของเราและสโมสรของเรา	และพบว่าเราสามารถท�าสิ่งใดได้และควบคุมพลังนั้นไว้ได้	
เราจะสามารถยกระดบัชมุชนของเราได้อย่างทีไ่ม่เคยท�ามาก่อน	และจะยกระดบัโรตารด้ีวยเช่น
กัน	

กัลยัน	บาเนอร์จี
ประธานโรตารีสากล	2011-12

กัลยัน บาเนอร์จี สิงหาาคม ๒๕๕๔



สารประธานทรัสตีฯ
บิล บอยด์ กรกฏาคม ๒๕๕๔

Let’s work together to make 2011-12 a great year
ให้เราร่วมกันท�าให้ปี 2554-55 ยิ่งใหญ่ 

	 ผมรูส้กึตืน่เต้น	เมือ่เริม่ต้นปีใหม่โรตาร	ีผมหวงัว่าท่านกค็งรูส้กึเช่นเดยีวกนั	สโมสรและ
ภาคของเรามีผู้น�าใหม่	และมีเป้าหมายใหม่ส�าหรับปีข้างหน้าไว้แล้ว	ทุกสิ่งที่เราชื่นชอบในโรตา
รียังคงมีอยู่ไม่เปลี่ยนแปลง	แต่ผู้คนและบทบาทหน้าที่ในโรตารี	จะมีการเปลี่ยนแปลงไป	
	 เช่นเดยีวกนั	มลูนธิโิรตาร	ีมกีรรมการทรสัตใีหม่	และประธานทรสัตใีหม่	แต่ภารกจิของ
เรายงัคงมอียูเ่หมอืนเดมิ	กค็อื	ช่วยให้โรแทเรยีนส่งเสรมิสนัตภิาพโลก	ด้วยการดแูลสขุภาพชมุชน	
สนับสนุนการศึกษาและบรรเทาความยากไร้	 ในปีนี้	 เราได้ก�าหนดเป้าหมายใหม่	 3	 ประการ
ส�าหรับมูลนิธิ	เพื่อให้เรามุ่งเน้นท�างานตลอดปี	โดยไม่ต้องเปลี่ยนแผนวิสัยทัศน์อนาคตของเรา	
	 เป้าหมายข้อแรก	คอื	ขจดัโปลโิอให้หมดสิน้ไป	เราได้ท�างานก้าวหน้าไปมากในปี	2553	
อย่างไรกต็าม	เราจะหยดุพกัไม่ได้	เนือ่งจากการแพร่ระบาดในทาจกิสิถานและสาธารณรฐัคองโก	
ยังคอยเตือนเราอยู่	 ให้เราช่วยกันสานต่อผลงานที่ยิ่งใหญ่ที่สุดในประวัติศาสตร์ของโรตารีให้
ส�าเร็จ
	 เป้าหมายข้อทีส่อง	คอื	ให้เราแต่ละคนมคีวามรูส้กึเป็นเจ้าของมลูนธิโิรตาร	ีเราจะท�าได้
โดยการร่วมบ�าเพญ็ประโยชน์และร่วมกนับรจิาค	ทีจ่ะท�าให้เรารูส้กึได้ว่า	นีค่อืมลูนธิโิรตาร	ีของ
เรา	
	 เป้าหมายข้อที่สาม	คือ	ท�าให้มูลนิธิของเรามีประสิทธิภาพ	มีสมรรถนะดียิ่งขึ้น	ด้วย
การทดสอบและปรบัแต่งแผนวสิยัทศัน์อนาคตของเราให้ดยีิง่ขึน้	หลงัจากผ่านพ้นปีแรกทีด่มีาก	
เราต้องการให้ภาคน�าร่องแจ้งให้เราทราบว่า	เราควรต้องท�าอะไรและปรับปรุงอะไร	และหาวิธี
การใหม่ๆ	ในการให้บริการ	ดังนี้แล้ว	จะเป็นปีแห่งการเตรียมการส�าหรับภาคที่มิใช่ภาคน�าร่อง
ด้วย	โดยขอให้ท่านช่วยพิจารณาว่า	ท่านจะเปลี่ยนแปลงโครงสร้างภาคของท่านอย่างไรบ้าง?	
จะตัดสินใจในการขอรับทุนสนับสนุนและจะตรวจสอบบัญชีกันอย่างไร?
ความเข้มแข็งของมูลนิธิโรตารี	มูลนิธิของเรานั้นมิได้ถูกก�าหนดโดยกรรมการทรัสตี	สิ่งที่เราจะ
ท�านั้น	ท่านจะต้องเป็นผู้ก�าหนดขึ้นมา	ดังนั้น	โปรดให้การสนับสนุนเรา	และมาช่วยกันท�าให้ปี
โรตารี	2554-55	เป็นปีที่ยิ่งใหญ่อีกหนึ่งปีด้วย
 

บิล	บอยด์	
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	2011-12	
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สารประธานทรัสตีฯ
บิล บอยด์ สิงหาคม ๒๕๕๔

The Rotary Foundation supports your Rotary service
มูลนิธิโรตารี สนับสนุนการให้บริการโรตารีของท่าน 

	 เมื่อไม่กี่เดือนมานี้	ผมและลอร์นา	ไปร่วมประชุมใหญ่ภาคถึง	3	ภาค	ซึ่งจัดโปรแกรม
การประชมุบรรจกุจิกรรมมลูนธิโิรตารอีย่างหลากหลาย	เราได้รบัฟังนกัศกึษาทนุทตูสนัถวไมตรี	
ทนุสนัตภิาพโรตารี	กลุม่ศกึษาแลกเปลีย่น	และผูแ้ทนจากโครงการทีด่มีากๆ	ซึง่โรแทเรยีนและ
มูลนิธิได้ร่วมกันท�างาน	 สะท้อนให้เห็นถึงผลงานมูลนิธิโรตารี	 ถูกสานทอเป็นผืนผ้าแห่งการ
บ�าเพ็ญประโยชน์ของโรตารีอย่างมากมาย
	 หลงัการประชมุใหญ่แล้ว	ผมได้ตรงไปเข้าห้องประชมุคณะกรรมการวสิยัทศัน์อนาคต	
ซึ่งได้รับฟังจากผู้จัดการอาวุโสของโรตารีสากลท่านหนึ่ง	 ที่ได้ทดสอบขั้นตอนการยื่นขอรับทุน
สนับสนุน	พบว่าแบบฟอร์มค�าขอรับทุนสนับสนุนระดับโลกนั้น	มีความยุ่งยากเกินไป	และเรา
ได้พจิารณาค�าจ�ากดัความของการให้ความรูเ้บือ้งต้นของเรือ่งหลกัทีมุ่ง่เน้นประจ�าปี	ยทุธศาสตร์
ของการร่วมเป็นหุ้นส่วน	และการฝึกอบรมภาคที่มิได้เป็นภาคน�าร่อง	
	 เราได้ปรึกษากันในเรื่องอื่นๆ	 อีก	 แต่ผมได้เน้นถึงสิ่งที่จ�าเป็นต้องเอาใจใส่ทั้งเรื่อง
เล็กและเรื่องใหญ่	 เพื่อการท�างานของเราตลอดปีน�าร่อง	พวกเราทุกคนพบสิ่งที่น่าผิดหวังบาง
เรื่อง	ขณะที่เราก�าลังสร้างมูลนิธิส�าหรับอนาคต	การน�าร่อง	3	ปีที่ดูเหมือนจะยาวนานส�าหรับ
หลายๆ	 คน	 แต่เมื่อเราก�าลังวางรูปแบบของสิ่งที่จะช่วยเราในการให้บริการเพื่อนมนุษย์	 ให้มี
ประสิทธิภาพยิ่งขึ้นในปีต่อไป	ก็จ�าเป็นต้องทดสอบว่าเราก�าลังท�าในสิ่งที่ถูกต้องด้วย	
	 หลังจากการประชุมที่กล่าวแล้ว	ผมก็เข้าไปร่วมประชุมคณะกรรมการฝ่ายการเงิน	ที่
มีเจ้าหน้าที่อาวุโสและกรรมการทรัสต	ี ใช้เวลาประชุมร่วมกันถึงหนึ่งวันครึ่ง	 เพื่อพิจารณาใน
เรื่องงบประมาณ	 เพื่อให้แน่ใจว่า	 ค่าด�าเนินการของเราจะมียอดต�่าสุดเท่าที่จะท�าได้	 ขณะที่
ให้บริการในสิ่งที่ท่านต้องการได้อย่างพอเพียง	 เรามุ่งท�างานเพื่อให้แน่ใจว่า	 เราจะใช้เม็ดเงิน
สนับสนุนโปรแกรมต่างๆ	ให้ได้มากที่สุด
	 นีค่อืมลูนธิโิรตารขีองเรา	ทีซ่ึง่ยงัมผีูค้นอกีหลายๆ	คน	ก�าลงัท�างานในวธิกีารแบบต่างๆ	
เพื่อจะได้ช่วยเหลือท่านให้ดีที่สุดเท่าที่ท�าได้	เพื่อการให้บริการของท่านในโรตารีต่อไป/	

บิล	บอยด์	
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	2011-12	



โฉมหน้าใหม่ในโรตารี	–	ทรัสตีใหม่เริ่มปฏิบัติงาน
ประธานโรตารีสากล	กัลยันบาเนอร์จี	ได้แต่งตั้งทรัสตีใหม่	4	ท่าน	ใน
บอร์ดผู้บริหารทรัสตีมูลนิธิโรตารี	15	คน	และเริ่มปฏิบัติงานตั้งแต่	1	
กรกฎาคมนี้	โดยมีวาระท�างาน	4	ปี

Antonio Hallage, 
Curitiba-Leste, Brazil
อันโตนิโอ	 ฮัลลาจ	 –	 สโมสรโรตารีคิวริติ
บา-เลสเต	บราซิล
อันโตนิโอ	 ฮัลลาจ	 วิศวกรโทรคมนาคม	
ประธานบรษิทัทีป่รกึษาโทรคมนาคม	SET	
Ltda.	 และกรรมการบริษัทผู ้ผลิตจาน
ดาวเทยีม	Brasilsat	Harald	ศาสตราจารย์
ผู้เชียวชาญระบบโทรคมนาคม	มหาวิทยา
ลัยเฟเดรัล	 ในปาราย่า	 อดีตที่ปรึกษา

สถาบันวิศวกรรม	 ปาราย่า	 ท่านเป็นโรแทเรียนตั้งแต่ปี	 1979	 เป็นที่
ปรึกษานิตยสารโรตารีส่วนภูมิภาค	Brasil	Rotario
เคยเป็นกรรมการ	รองประธานคณะกรรมการ	ผู้ประสานงานศิษย์เก่า
มูลนิธิโรตารี	 ผู้ประสานงานมูลนิธิโรตารีส่วนภูมิภาค	 ผู้แทนประชุม
สภานิติบัญญัติโรตารี	 ผู้แทนพิเศษของประธานโรตารีสากล	 ผู้น�าการ
อบรม	 ท่านได้รับรางวัล”ผู้ให้บริการทรงคุณค่า”มูลนิธิโรตารีและ
รางวัล”ผู้ให้บริการชุมชนดีเด่น”	 ของคิวริติบา	 อันโตนิโอและภรรยา	
โรส	อยู่ที่คิวริติบา

Jackson San-Lien Hsieh, 
Taipei Sunrise, Taiwan
แจ็คสัน	ซันเหลียน	เซียะ	–	สโมสรโรตารี	
ไทเป	ซันไรส์	ไต้หวัน
แจ็คสัน	ซันเหลียน	เซียะ	ประธานบริษัท
อามนิอนิเตอร์แนชชัน่แนล	อดตีประธาน
บริษัทเงินทุนหลักทรัพย์ซุงเชียว	 และ
อดีตกรรมการกลุ่ม	WI	Harper	Group	
เคยด�ารงต�าแหน่งประธานสมาคมขบวน
การยูเนสโกไทเป	 ประธานกิตติมศักดิ์
สมาคมไลฟ์ไลน์ไทเป	 อดีตกรรมการ

บริหารลูกเสือเมืองไทเป	 ในสมาคมลูกเสือของจีน	 แจ็คสันเคยเป็น
กรรมการ	 และรองประธานกลุ่มผู้บริจาครายใหญ่เพื่อศูนย์สันติภาพ
โรตารี	 กรรมการจัดการประชุมของประธานโรตารีสากลที่ไทเป	
กรรมการหน่วยงานพเิศษโรตาร	ีผูป้ระสานงานมลูนธิโิรตารส่ีวนภมูภิาค	
ผู้น�าการอบรม	เคยเป็นบรรณาธิการนิตยสารโรตารีส่วนภูมิภาค	The	
Rotarian	Monthly	เป็นผู้บริจาครายใหญ่ของมูลนิธิ	ได้รับรางวัล”ผู้
ให้บริการดีเด่น”	และรางวัล	“บริการเหนือตน”	ของโรตารีสากล	แจ็ค
สินและภรรยา	จูเลียต	อยู่ที่ไทเป	

John Kenny, 
Grangemouth, Scotland
จอห์น	เคนนี	–	สโมสรโรตารี	เกรนเม้าท์	
สก็อตแลนด์
จอห์น	 เคนนี	 อดีตอธิการบดีสถาบัน
กฎหมาย	ผูพ้พิากษาและผูร้บัมอบอ�านาจ
ทั่วไป	 ท่านได้รับเหรียญลูกเสือเชิดชู
เกียรติจากการช่วยก่อตั้งกลุ ่มลูกเสือ
ต่างๆ	 ในทวีปยุโรปตะวันออก	 ผู้อาวุโส

ในคริสตจักรสก็อตแลนด์	 ท่านรับพระราชทานยศร้อยโทจากพระ
ราชินีเอลิซาเบธที	่ 2	 เป็นประธานหอการค้าเมืองฟอร์ตวัลเลย์จูเนียร์	
และหอการค้าสก็อตแลนด์	 เป็นที่ปรึกษากฎหมายทั่วไปขององค์การ
เจซีสากล	 ท่านเป็นโรแทเรียนตั้งแต่ปี	 1970	 เป็นอดีตประธาน	 โรตา
รีสากล	 อดีตประธานและรองประธานโรตารีสากลในบริเตนใหญ่และ
ไอร์แลนด์	ท่านเป็นกรรมการโรตารีสากล	ทรัสตีมูลนิธิโรตารี	ประธาน
กรรมการและรองประธานกรรมการ	เป็นผูด้�าเนนิรายการประชมุอบรม
เจ้าหน้าที่โรตารีสากล	ผู้แทนพิเศษประธานโรตารีสากล	ผู้แทนประชุม
สภานิติบัญญัติโรตารี	 และสมาชิกรัฐสภา	 เป็นผู้บริจาครายใหญ่และ
สมาชกิสมาคมผูบ้รจิาคจากมรดก	ได้รบัรางวลั	”ผูใ้ห้บรกิารดเีด่น”	ของ
มูลนิธิโรตารี	จอห์นและภรรยา	จูน	อยู่ที่เมือง	ลินลิทโกว	สก็อตแลนด์

Ian H.S. Riseley, 
Sandringham, Australia
เอียน	เอช.เอส..	ไรส์เลย์	–	สโมสรโรตารี	
แซนดริงแฮม	ออสเตรเลีย
เอียน	 เอช.เอส.	 ไรส์เล่ย์	 เป็นเจ้าของ
บริษัท	 เอียน	 ไรส์เล่ย์	 จ�ากัด	 บริษัท
ตรวจสอบบญัชใีนเมอืงเมลเบร์ิน	ตัง้แต่ปี	
1976	 ท่านเป็นสมาชิกสถาบันนักบัญชี
ของออสเตรเลีย	 ผู้เชี่ยวชาญ	 กฎหมาย
ภาษีอากรและการบัญชี	 เป็นผู้บรรยาย

วิชาการบัญชีและจริยธรรมในมหาวิทยาลัย	 ได้รับรางวัล	 “ผู้สร้าง
สนัตภิาพ”	ในประเทศสาธารณรฐัตมิอร์เลสเต้	จากรฐับาลออสเตรเลยี
เป็นกรรมการ	เป็นเหรัญญิก	ผู้ประสานงานรณรงค์หาทุนท้าทาย	200	
ล้านดอลลาร์ในภูมิภาค	 กรรมการหน่วยงานพิเศษ	 กรรมการรณรงค์
กวาดล้างโปลิโอภาคเอกชนของออสเตรเลีย	 ท่านได้รับรางวัล	 “ผู้ให้
บรกิารในภมูภิาคดเีด่น”	เพือ่โลกปลอดโปลโิอในปี	2003-04	ท่านเป็น
ผู้บริจาครายใหญ่	และผู้บริจาคจากมรดก	ของมูลนิธิโรตารี	
เอียนและภรรยา	จูเลียต	อยู่ที่เมือง	มูรูดุค	มีหลานสองคน	ชื่อ	 แอน
ดรูและจิล

(แปลโดย	พิเชษฐ์	รุจิรัตน์)

ทรัสตีใหม่เริ่มปฏิบัติงาน
RI faces - Trustees take office
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Thailand

ที่บ้านของประธานโรตารีสากล กัลยาน และ บิโนตา บาเนอร์จี เมืองวาปี อินเดีย

นิตยสารโรตารี ประเทศไทย
rotary



ช�านาญ	จันทร์เรือง
Chamnan Chanruang

วาณิช	โยธาวุธ
Vanit Yotharvut

พิเชษฐ์	รุจิรัตน์
Pichet Ruchirat

สุรกิจ	เกิดสงกรานต์
Surakit Kerdsongkran 

อรอนงค์	ศิริพรมนัส	
Onanong Siripornmanut

 
ดนุชา	ภูมิถาวร	

Danucha Bhumithaworn
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	 พบกันอีกเช่นเคยครับ	 กับนิตยสารโรตารีประเทศไทยฉบับแรกประจ�าปีโรตารี
ใหม่	๒๕๕๔-๒๕๕๕	เมื่อขึ้นปีใหม่กองบรรณาธิการก็พยายามสรรหาสิ่งใหม่มาน�าเสนอต่อ
ท่านผูอ่้าน	ซึง่แน่นอนว่าล�าพงัเพยีงความคดิของกองบรรณาธกิารคงไม่สามารถสนองความ
ต้องการของผู้อ่านได้ตรงความต้องการเป็นแน่
	 ในการประชุมคณะกรรมการบริหารศูนย์โรตารีในประเทศไทยประจ�าปี	 ได้มี
กรรมการหลายท่าน	ได้ให้ข้อคดิเหน็	ซึง่มทีัง้ค�าชมเชยและข้อสงัเกตเพือ่ปรบัปรงุให้ดขีึน้	ซึง่
ผมคงเว้นทีจ่ะกล่าวถงึค�าชมเชย	แต่จะกล่าวถงึข้อสงัเกต	อาท	ิเหตผุลในการทีต้่องมนีติยสาร
โรตารปีระเทศทัง้ๆ	ทีม่สีารผูว่้าการภาคอยูแ่ล้ว	หรอืน่าจะมกีารหาโฆษณาเพือ่ช่วยเหลอืค่า
ใช้จ่ายในการจดัพมิพ์	เพราะปัจจบุนัโรตารสีากลไม่ได้ให้การสนบัสนนุการจดัท�าบทแทรกชดุ
ส่องโลก	(Global	Outlook)	อีกแล้ว	เพราะเข้าใจว่านิตยสารในภูมิภาค	(RWMP)	สามารถ
หาโฆษณาได้เองอยู่แล้ว	ฯลฯ
	 ในส่วนของเหตผุลทีว่่า	เหตใุดจงึมกีารจดัท�านติยสารโรตารปีระเทศไทยอกีทัง้ๆ	ที่
มีสารผู้ว่าการภาคอยู่แล้วนั้น	ขอเรียนว่าจริงๆ	แล้ววัตถุประสงค์ของการมีนิตยสาร	โรตารี	
ประเทศไทยนั้น	 เริ่มมาจากการที่โรตารีสากลมี	 นิตยสารเดอะโรแทเรียน	มาแล้วเป็นเวลา	
๑๐๐	กว่าโดยเริ่มจากการที่	พอล	แฮร์ริส	เขียนเป็น	The	National	Rotarian	ในยุคแรก	
เพื่อสื่อสารจากโรตารีสากลไปยังมวลสมาชิกทั้งหลาย	 แต่เนื่องด้วยสมาชิกต่างภูมิภาคมี
ปัญหาในด้านของภาษาที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นหลัก	 จึงได้มีการจัดท�าเป็นภาษาอื่น	 ซึ่งหนึ่ง
ในนั้นคือภาษาไทย	ส�าหรับรูปภาพกิจกรรมต่างๆ	 (Rotary	 in	Action)	นั้น	 เริ่มแรกที่ผม
เป็นบรรณาธกิารนัน้ผมมคีวามคดิว่า	จะไม่แยกเป็นภาคโดยจะท�ารวมกนัไป	แต่มผีูใ้ห้ความ
เห็นว่าแต่ละภาคอาจจะ	ยังอยากดูกิจกรรมของภาคตัวเองเป็นการเฉพาะอยู่	ฉบับนี้ผมจึง
จะลองท�ารวมกันทั้งสี่ภาค	 เพราะจะได้ตรงกับชื่อของนิตยสารคือโรตารีประเทศไทย	ท่าน
ผู้อ่านมีความคิดเห็นประการใดช่วยส่งไปยังกองบรรณาธิการด้วยนะครับ
	 ในส่วนของการหาโฆษณานั้น	 ผมขอเรียนตามตรงว่าเห็นด้วยครับ	 แต่อยากจะ
เป็นการโฆษณาสินค้าหรือการโฆษณาในภาพรวม	 มิใช่เป็นการโฆษณาตัวบุคคลน่ะครับ	
ส่วนอัตราค่าโฆษณานั้นคงเป็นเหมือนหนังสือทั่วไปที่มีอัตราการพิมพ์จ�านวน	๘,๐๐๐	เล่ม
ต่อหนึ่งครั้ง	
	 ก่อนจบบทบรรณาธิการในฉบับนี้ผมขอขอบคุณ	 กองบรรณาธิการและผู้แปลทุก
ท่านที่ท�าให้นิตยสารเราในปีที่ผ่านมามีคุณค่า	 และมีคุณภาพในระดับแนวหน้าของวงการ
นิตยสารระดับนานาชาติ	 โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านกราฟฟิกดีไซน์ที่มี	 อน.วาณิช	 โยธาวุธ
เป็นผู้ออกแบบ	และมี	อน.สุรกิจ	เกิดสงกรานต์,อน.พิเชษฐ์	รุจิรัตน์,อน.อรอนงค์	ศิริพรมนัส
และคุณดนุชา	ภูมิถาวร	เป็นผู้แปลประจ�า	พร้อมทั้งยังมี	อผภ.เกษมชัย	นิธิวรรณากุล,อผภ.
สม	อินทร์พยุง,	อน.ประดิษฐ์	นามไชย	,รทร.อรุณวดี	สมานมิตร	พอล	เป็นผู้เขียนและแปล
ส่งให้อยู่อย่างสม�่าเสมอ	และยังมีขาจรอีกหลายท่านที่ผมอาจกล่าวไปไม่ถึงครับ

พบกันใหม่ฉบับหน้าครับ
ช�านาญ	จันทร์เรือง

บรรณาธิการ

 

บทบรรณาธิการ
ชำ นาญ จันทร์เรือง 



Dear DGE Chamnan,
I extend my earnest moral support to any Rotarians who might 
have come under undue pressure and unfair critique.
Please	continue	to	press	on	serving	as	Rotarians	for	the	benefits	
of those who are less fortunate than us. I fully agree with you 
that is our target as a service volunteer!
Regards,
Kasemchai
------------------
เบือ่โรตาร	ีต้องถามให้ชดัๆว่า	เบือ่โรตารหีรอืเบือ่คนเป็นสมาชกิโรตาร	ีส่วน
ใหญ่กอ็ยูใ่นสโมสรเดยีวกนั	แค่เหมน็ขีห้น้ากน่็าเบือ่แล้ว	บางคนท่าทางเหน็
แล้วมันน่า.......เห็นแล้วอยากจะร้องไห้	 สิ่งเหล่านี้เป็นเรื่องของคนขาดจิต
สาธารณะ	ขาดจริยธรรม	คุณธรรม	ทั้งๆ	ที่คนทุกคนสามารถเข้าถึงเรื่อง	
ความด	ีความจรงิ	ความงาม	ได้แน่นอน	แต่ไม่เป็นไรปัจจบุนันีส้งัคมอบุาทว์
อยู่แล้ว	 บางครั้งก็ต้องปล่อยวางบ้าง	 มีเมตตา	 กรุณาและใช้สติปัญญาให้
มาก	 ผู้น�าโรตารีก็เหมือนกันที่ไม่มีพื้นฐานและอุดมการณ์โรตารี	 ศรัทธา
และความดีมันจะเกิดขึ้นได้อย่างไร	
สังเกตมาตลอดผู้น�าโรตารีที่ดีที่ประสบความส�าเร็จ	จะต้องมีความรู้โรตารี	
เคยท�างานเป็นกรรมการโรตารหีลายๆ	อย่างตัง้แต่ระดบัสโมสรจนถงึระดบั
ภาค	 ถ้าเป็นเอกชนจะต้องผ่านต�าแหน่งที่ส�าคัญๆ	 เป็นที่ยอมรับในสังคม	
ต้อง	Give	&	Take	ด้วย	องค์กรจึงจะเป็นที่ศรัทธาของสังคม	ใครก็อยาก
จะเข้ามาเป็นสมาชกิ	แต่ทกุวนันีม้นัไม่ใช่	ความไม่พร้อมของตนเองและอ่อน
ประสบการณ์	และไม่ยดึธรรมนญูและข้อบงัคบัของโรตาร	ีคูม่อืปฏบิตังิาน
ของโรตารีมาบริหารงาน	ปัญหาจึงต้องมีให้แก้	 จึงเป็นสาเหตุหนึ่งที่ท�าให้
คนดีๆ	จืงหนีจากโรตารีไปทีละคนสองคน	เป็นขอนไม้ตายซากก็เยอะแยะ	
หาผูน้�ายากมากไม่ใช่เพราะไม่มี	เพราะคนดคีนเก่งเขาไม่อยากเป็นกนั	สาร
สโมสร	จดัท�ากนัอ่านแล้วไม่น่าสนใจ	ไม่ก่อให้เกดิประโยชน์อนัใดในโรตารี	
ทั้งๆที่โรตารีสากลเขาแนะน�าว่าควรท�าอย่างไร
อย่าลืมว่าอุดมการณ์ของโรตารีมันยิ่งใหญ่เป็นสากลไม่เหมือนใคร	 การ
บริหารงานโรตารี	 อุดมการณ์บริการเหนือตนเอง	 ใช่ว่าจะท�าได้ดีทุกคน	
แต่ยงัไรผลแห่งกรรมนัน้มจีรงิ	ท�าดกีต้็องด	ีท�างานให้โรตาร	ีต้องท�าให้สนกุ
มีความสุข	 เมื่อใจเป็นสุขบุญก็ตามมา	เออ..ว่าจะเขียนแค่สองสามค�า	มัน
ยาวไปหลายบรรทัดได้ไง
ผมเพิ่งกลับนิวเม็กซิโก	ไปทั้งรัฐอริโซน่าเมืองคาวบอย	Land	of	Canyon	
เมืองอินเดียนแดงที่เห็นในหนังฮอลิวูด	 รัฐยูทาห์	 รัฐโคโลราโด	 เนวาดา	
ท�าให้เหน็วถิชีวีติและวฒันธรรมไปอกีอย่าง	ไม่ได้วเิศษมากกว่าเรามากมาย

วนันีอ้ยูท่ีซ่านฟรานฯได้ไปสงัเกต	UC	Berkeley	แนวคดิการผลตินกัศกึษา
เขาเน้นพืน้ฐานพสิจูน์วจิยัข้อเทจ็จรงิทีส่ามารถตอบโจทย์ได้	เหมาะไปเป็น
อาจารย์	ลูกชายจบวิศวกรรมไฟ้ฟ้าที่นี่	และได้ไป	U.Standford	ที่ลูกชาย
เรยีนปรญิญาโทวศิวะทีน่ี	้เขาเน้นเรยีนให้น�าความรูป้ฎบิตังิานได้ทนัยคุทนั

สมัย	มิน่าสถานศึกษาเขาจึงมีชื่อเสียงมาก	
ผมจะอยู่อเมริกาจนถึงเดือนพฤษภาคม	อยากจะไปดูแนวคิดเจ้าของ	Fed	
Book	 และการท่องเที่ยว	Musium	ปีโรตารีหน้าเป็น	 ผวภ.น่าจะไปได้ดี	
พะเยาก็เตรียมให้พร้อมแล้ว	 ถ้าพร้อมใจ	พอใจ	 ภูมิใจ	 เต็มใจ	 ก็น่าจะไป
ได้ดีใช่มะ?
อผภ.เจษฎา/พะเยา
---------------------
Dear DGE Chamnan, 
I’m glad you are strong in your own determination and that 
represents the real leadership. I encourage you to reach the 
goal of Rotary with real happiness and patience.
Best wishes,
Saowalak
------------------------------
ขอเป็นก�าลงัใจให้อย่าท้อถอย	เพือ่มวลมติรโรแทเรยีนและอดุมการณ์ทีจ่ะ
สร้างสรรค์สังคมที่ดีงาม	และช่วยเหลือสังคมตลอดไป
นยล.มงคล/สวรรคโลกเหนือ
-------------
แหม..	 จั่วหัวเรื่องซะน่ากลัว	 นึกว่า	 ผวล.	 ที่ก�าลังจะรับต�าแหน่ง	 ผวภ.	
เดือนหน้าจะเบื่อโรตารีเสียแล้ว	อ่านไปก็เห็นด้วย	ขอเป็นก�าลังใจ	(ให้กัน
และกันเจ้า)
จทน./ล้านนาเชียงใหม่
-----------------------
You are a mind reader! to me and many others...
matta	nandrakwang	/RC	Chiang	Mai
----------------------
อย่าไปสนใจเลยครับ...ท�าหน้าที่ของเราให้ดีที่สุด...นานาจิตตัง
ยิ่งคนมีพื้นฐานความรู้น้อย...ก็คิดอะไรที่แตกต่างกันแล้วครับ
นยล.สกล	พรหมแดน	สโมสรโรตารีพิษณุโลก
--------------------------
มิตรโรแทเรียน	ครับ	
โรตารี	เป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับผู้คน	ซึ่งมาจากหลากหลาย	ความคิดเห็นที่
แตกต่าง	เป็นสิง่ทีห่ลกีเลีย่งและห้ามไม่ได้	แต่ลกึๆ	แล้ว	เชือ่ว่าทกุคนยงัรกั	
โรตารี	อยู่	ขอให้ก�าลังใจท่านช�านาญ	ที่จะเป็นผู้น�าของ	ภาค	3360	ซี่งผม
เชื่อมั่นว่าจะน�าพาให้ภาค	มีความก้าวหน้าได้แน่นอน	
ผมเคยเขียนบทความเรื่อง	 “ท่านเบื่อการไปงานโรตารีไหม	 ?”	 ไว้เมื่อปี	
2549	ฝากเป็นก�าลังใจให้ท่านช�านาญ	เผื่อจะลดความเบื่อลงบ้าง
Somchai Chiaranaipanit
Rotry Club of Kaen Koon
-------------------
เรียน	ท่านช�านาญที่รัก

Email: chamnanxyz@hotmail.com
 chamnanxyz@gmail.com

letters to editor
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ส�าหรับปัญหาโรตารีในประเทศไทย	เป็นเรื่องที่ผมสนใจและติดตามมานาน
แล้วเพราะพบว่ามีข้อที่น่าสังเกตหลายประการ	 ซึ่งผมคงจะแลกเปลี่ยนกับ
ท่านต่อๆ	ไป	เช่น	เรือ่งภายนอกภาคกไ็ด้แก่การทีภ่าค	3350	แยกการบรหิาร
ออกไปต่างหากจาก	 3	 ภาคที่เหลือ	 เรื่องภายในก็เป็นเรื่องพัฒนาการของ
โรตารี	ภาค	3360	แต่ทั้งสองเรื่องก็คงจะเป็นเรื่องเดียวกันได้หากว่ามองใน
เชิงของการจัดการ.......................	
ส�าหรับผม.....	 หากมองในเชิงโครงสร้างสังคมโรตารีก็พอจะเห็นเป็นหลาย
กลุม่	กลุม่แรกกเ็ป็นกลุม่อนรุกัษ์นยิม	ซึง่กลุม่นีม้บีทบาทส�าคญัในการบรหิาร
งานโรตาร	ีมเีวท	ี(platform)	หลายชัน้	(Layer)	,	กลุม่ก้าวหน้า(Liberal)	กลุม่
นี้เคยมีตัวเลขเพิ่มขึ้น	 แต่ขณะนี้เริ่มลดลงจนน่าใจหายด้วยหลายๆ	 สาเหตุ	
เช่น	 เบื่อ..เป็นต้น	 ,	กลุ่มขวาจัด(Radical)	……………..	 ,	กลุ่มเสียงเงียบที่รู้
แต่ติด	Four	ways	 test	ปิดปาก	และสุดท้ายก็กลุ่มไม่รู้อิโหน่อิเหน่	ที่แห่
เป็นกองเชียร์ตามเขาไป	(เมื่อไหร่จะตาสว่างทั้งแผ่นดินก็ไม่รู้นะ)	จริงๆ	ผม
จะลงรายละเอยีดลกึลงไปกว่านี	้แต่คดิว่าภาษาเขยีนผมยงัไม่ดพีอจะอธบิาย
ได้ก็เลยเขียนแบบกั๊กๆ	ไว้อย่างนี้ก่อน	(ฮา)	ผมยังไม่นับพวก	Neo	กับพวก	
Post	อะไรเทือกนี้เข้าไปด้วยแต่จะพูดถึงภายหลัง	
มนักเ็ลยเกดิปัญหาว่าจะบรหิารมนัยงัไงด(ีวุย้)	เพราะโลกมนัเปลีย่นทกุวนิาที
พัฒนา/เชียงรายเหนือ
----------------------
มิตรโรแทเรียน	ครับ
บทความของท่าน	ผวล.ช�านาญ	สะท้อนความรู้สึกส่วนหนึ่งของผู้เบื่อโรตารี	
ได้ดีมาก	พวกเราทุกคน	คงจะมีบางครั้งบางคราวรู้สึกเบื่อโรตารี	แต่เราก็ยัง
อยูก่บัโรตารเีรือ่ยมา	แสดงว่าในแวดวงของโรตาร	ีเรามขีองดทีีส่ามารถช�าระ
ล้างความเบื่อให้หายไปได้	ฯพณฯพิชัย	รัตตกุล	เคยกล่าวว่าโรตารีคือ	“	ยา
อายวุฒันะ	“	ค�ากล่าวนี	้มคีวามหมายมาก	ผูท้ีม่อีาการเบือ่ขึน้มาครัง้ใดคราว
ใด	ควรจะต้องขจดัความเบือ่ออกไปใหไ้ด้ด้วยการเอาค�ากลา่วของทา่นพชิัย
มาประกอบการพจิารณา	และท�าความเข้าใจให้ได้ว่าโรตารมีขีองดอีะไรบ้าง
ที่พอจะเรียกได้ว่าเป็นยาอายุวัฒนะ
ด้วยไมตรี่จิต
สม
-------------
ขอบคณุมากครบั/ในส่วนตวัของผมนัน้ จ้าง 10 ล้านกไ็ม่เบือ่โรตารคีรบั เหตุ
ทีผ่มเขยีนบทความชิน้นีข้ึน้กเ็นือ่งเพราะ ผมได้รบัการปรกึษาหารอื และเสยีง
บ่นจากมวลมติรโรตารหีลายๆ ท่านว่าชกัจะท้อๆ กบัความแตกความสามคัคี
ของมวลมติรโรแทเรยีนทัง้หลายจนอยากจะวางมอื แรกๆ กใ็ห้ค�าปรกึษาตวั
ต่อตัว แต่หลังๆ ชักเยอะขึ้นเลยตัดสินใจเขียนบทความชิ้นนี้สู่สาธารณะ แต่
อาจจะเป็นด้วยชื่อบทความ อาจท�าให้บางท่านเข้าใจว่าผมเบื่อโรตารีเสีย
แล้วหรือไร ซึ่งก็ขอเรียนยืนยันว่าไม่มีทางที่ผมจะเบื่อโรตารีไปได้ครับ/ บก.

บททดสอบ	4	แนวทาง

เมื่อจะ	คิดพูดหรือท�า	ควรส�านึก
ต้องตรองตรึก	พิเคราะห์	ให้เหมาะสม
จะน�าพา	ให้ผู้อื่น	เขาชื่นชม
หรือท�าให้	ขื่นขม	ทับถมกัน

เป็นความจริง	หรือไม่	ในทุกเรื่อง
ความต่อเนื่อง	ทุกอย่าง	ต้องสร้างสรรค์
ยึดถือสัจธรรม	เป็นส�าคัญ
ไม่เหหัน	กลับกลอก	หรือหลอกลวง

อิงเที่ยงธรรม	น�าประพฤติ	ยึดถูกต้อง
ตามท�านอง	คลองธรรม	ย�้าหนักหน่วง
ไม่เลือกรัก	มักชัง	ใครทั้งปวง
เกิดผลพวง	ผลดี	เป็นจีรัง

น�าไมตรี	มีน�้าใจ	ให้ความรัก

สมานสมัคร	เกลียวกลม	สร้างสมหวัง
ยึดใจเขา	ใจเรา	เอาจริงจัง
ทั้งหน้าหลัง	ตีสองหน้า	อย่าพึงท�า

ดีทุกฝ่าย	ผลลัพธ์	นับถ้วนหน้า
เกิดคุณค่า	ทุกชนชั้น	วันยังค�่า
ไม่เล่นพวก	เล่นพรรค	ไม่ชักน�า
ต้องตอกย�้า	อย่าท�าเป็น	เห็นแก่ตัว

บททดสอบสี่แนวทาง	สร้างตระหนัก
พึงรู้จัก	ใคร่ครวญ	ให้ถ้วนทั่ว
รู้ผิดถูก	ทุกสิ่งต้อง	ไม่หมองมัว
เพียงแค่ชั่่ว	ชีวิตหนึ่ง	พึงใส่ใจ

พลวัฒน์	วรเจริญยิ่ง
ขอบคุณมากครับ ส�าหรับคาถาเตือนใจของเราชาวโรตารี/บก.
---------------------
เรียน	ผวล.ช�านาญ	ที่เคารพ
บทความในนิตยสารโรตารี	 เล่มพ.ค.-มิย.	 ผมอ่านแล้วประทับใจขอชมเชย
การเลอืกน�าเสนอบทความ	ท�าให้หนงัสอืน่าอ่าน	และน่าสนใจมากขึน้	(แบบ
นี้การหาโฆษณา	คงไม่ไกลเกินฝัน)
บทความของท่านพิชัย	 อ่านเมื่อไร	 ก็ยอมรับว่าประทับทุกครั้ง	 (มีการเคย
พูดคุยกันว่า	 เรามารวบรวม	สุนทรพจน์	ที่ท่านพิชัย	กล่าวไว้ในที่ต่างๆ	 ไม่
ว่าจะเป็นการประชุมของ	RI	การประชุมในประเทศไทย	(รวมสักสองแหล่ง
ใหญ่ๆ	 นี้คงเป็นหนังสือเล่มที่มีคุณค่า)	 ผมน�าเสนอท่านหากเป็นไปได้	 อีก
เรื่องคือบทความในเล่มนี้คือ	มูลบทโรตารี	ส่องโลก	(คู่มือแนะน�าโรแทเรียน	
เกี่ยวกับชนรุ่นใหม่)	น่าสนใจมาก	หากผมจะรบกวนท่าน	ให้ช่วยจัดท�าเป็น	
Powerpoint	ได้หรือไม่	เพื่อที่จะได้น�าเป็นข้อมูลในการประชุม	การพัฒนา
สมาชิกภาพ	ต่อไป	ขอบคุณล่วงหน้ามาพร้อมนี้
รัฐประทีป
ขอบคุณมากครับ เป็นก�าลังใจอย่างดียิ่งส�าหรับทีมงานฯครับ/บก.
-------------------
เรียน	ท่านช�านาญ
เช้านี้อากาศดี	ตื่นแต่เช้าไปรับพี่เขยที่นั่งรถทัวร์มาจากกรุงเทพฯ	จะไปร่วม
งานบญุทีว่ดัเชยีงใหม่	เข้าอ๊อฟฟิศเหน็นติยสารโรตารปีระเทศไทยเดอืน	พ.ค.	
–	ม.ิย.	วางบนโต๊ะ	เลยเปิดอ่าน	(ฉบบัก่อนหน้านีไ้ม่ค่อยอ่าน)	อ่านไปอ่านมา	
จนจบเล่ม	วางไม่ลง	ขอชมว่า	ท�าได้ดีมาก	(เล่มอื่นก่อนหน้าคงจะดีเหมือน
กัน	 )	ไม่มีอะไรมาก	ขอชื่นชมและให้ก�าลังใจ	ภารกิจในหน้าที่ผู้ว่าการภาค	
ที่ก�าลังจะต้องสวมบทในอีกไม่กี่วัน	 ก็คงหนักพอสมควร	 แต่ความตั้งใจจริง	
และการมองโลกในแง่ด	ีจะช่วยได้มาก	(	หรอืมตีวัช่วยได้มาก)	ในฐานะเพือ่น	
ลดบทความการเมืองลงซักหน่อยคงจะดี	เพราะมีหลายคนคิดไม่เหมือนกัน	
Good luck
อนุวัตร

ขอบคุณมากครับ/ตอนนี้ลดไปเยอะแล้วครับ แต่คงลดหมดไม่ได้หรอกครับ
เพราะโดยอาชีพปัจจุบันคือ อาจารย์ที่สอนทางด้านการเมืองและกฎหมาย 
และยังเป็นคอลัมนิสต์ประจ�าในหนังสือพิมพ์อีกหลายฉบับ ที่ส�าคัญคือผม
เลิกส่งเมล์เวียนบทความที่ผมเขียนนานแล้วเหลือส่งให้เพื่อนสนิทจริงๆ ซึ่ง
หนึง่ในนัน้คอืท่านอนวุตัรนัน่เอง เพราะผมถอืว่าท่านคอืกลัยาณมติรทีแ่ท้จรงิ
ผมเชื่อมาตลอดว่าการพูดจะแสดงถึงกึ๋นของผู้พูด เพราะการพูดนั้นบางทีก็
อาจเข้าลักษณะกลอนพาไปจนพังไปแล้วหลายคน แต่การเขียนจะแสดงให้
เห็นว่าผู้เขียนคิดอะไรอยู่ เพราะการเขียนสามารถทบทวนได้ก่อนเผยแพร่ 
จึงออกมาจากใจจริงของผู้เขียนที่พร้อมจะรับผลที่ตามมาครับ/บก.
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PMS 214

PMS 186
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PMS 123
(Rotary yellow)

PMS 123
(Rotary blue)

9 PMS colors + black:

PMS 123 (Rotary yellow)

PMS 286 (Rotary blue)

PMS 186 (Red pants on boy + mouths)

PMS 144 (Orange shirt on boy)

PMS 1555 (Flesh tone)

PMS 102 (All yellows are the same on the boy + girl)

PMS 299 (Blue shirt on girl + Bangkok Thailand type)

PMS 254 (Purple pants on girl)

PMS 214 (Pink flower + cape on girl)

black  (all black parts)

		 ฟ้าสีทอง	ฆ้องกังวาน	เบิกบานดิถี		 	 โรตารีประชุมใหญ่ในสยาม
ปี	“สองห้าห้าห้า”	สง่างาม	 	 	 	 ประกาศความเป็นเอก	เฉกสากล

		 ตัวแทนจากหลายประเทศ	พิเศษสุด	 	 แสดงจุดโดดเด่นเป็นมรรคผล
อุดมคติ	เอื้อเฟื้ออยู่เหนือตน	 	 	 	 ยืนหยัดบนแนวทาง	สร้างสังคม

		 กรอบแห่งความเป็นธรรมใช้น�าหน้า	 	 ลดค�าว่าแตกต่างอย่างเหมาะสม
บริการห้าฝ่าย	เป้าหมายนิยม	 	 	 	 ร้อยกว่าปีเพาะบ่ม	อุดมการณ์

		 รวมพลัง	สร้างสัญลักษณ์แห่งศักดิ์ศรี	 	 เพื่อโลกมีสันติสุขทุกสถาน
อุทิศตนแน่นหนัก	หลักบุญทาน		 	 	 สร้างเสริมสาน	ธารน�้าใจแผ่ไมตรี

		 ภาพแห่งความศรัทธา	ค�าว่าให้		 	 แสนยิ่งใหญ่ในค�าว่า..โรตารี
ภาพแห่งการเสียสละ..กระท�าดี		 	 	 เป็นสักขีไร้ค�าว่า..ค่าตอบแทน

	 	เกียรติคุณจารึกไว้	ในสยาม	 	 	 นับเป็นความภาคภูมิใจ..ยิ่งใหญ่แสน
โรแทเรียน	พึงรวมตัวทั่วทุกแดน	 	 	 ท�าเพื่อแผ่นดินไทย..ให้โลกลือ

โดย พลวัฒน์	วรเจริญยิ่ง

การประชุมใหญ่โรตารีสากล 2555
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 จิตและวิญญานในความเป็นประธาน

สำ หรับกัลยาน บาเนอร์จีแล้ว การเป็นผู้นำ 
โรตารเีปน็เสมอืนการประกอบอาชพี มากกวา่
ทำ หน้าใน ตำ แหน่งใดตำ แหน่งหนึ่ง
หากสักวันหนึ่งท่านเดินผ่านออฟฟิศบนชั้น 

๑๘ ของตึก “วันโรตารีเซ็นเตอร์” ในเมืองอี
แวนสตนั รฐัอลิลนิอยส ์ประเทศสหรฐัอเมรกิา 
ท่านก็จะพบประธานโรตารีสากลกัลยาน บา
เนอรจ์ ีนัง่อยูท่ี ่โตะ๊กลมขนาดใหญ ่ปราศจาก
สิ่งใด ๆ บนนั้น นอกจากกระดาษสองสาม
แผ่นที่เขาตั้งใจใช้เขียนด้วย ลายมือตัวเอง 

ด้านหลังโต๊ะทำ งานคือทิวทัศน์มุมกว้างของ
เมืองชิคาโก และในขณะที่เขาก้มหน้า ทำ งาน
อยู่ ภาพที่ปรากฎคือ สุภาพบุรุษที่อยู่ใน
ท่วงท่าสุขุม เพ่งและทุมเทให้กับภารกิจหนึ่ง
เดียว อันเป็นภารกิจที่เร่งรีบอีกด้วย

Special Scoop



“จิตและวิญญานในความเป็นประธาน”
President in mind and spirit
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	 เขาทุ่มเทก�าลังกายและใจให้แก่องค์กรโรตารีตั้งแต่ปีพ.ศ.	๒๕๑๕	โดยเข้าร่วมกับ
สโมสรที่เพิ่งตั้งขึ้นใหม่	ไม่นานในเมือง	“วาปี”	ท้องถิ่นบ้านเกิดของเขา	ในเวลาใกล้เคียงกัน
วิศกรหนุ่มผู้นี้ได้ตั้งบริษัทผลิตสาร	เคมีฟอสฟอรัสแดงซึ่งเป็นส่วนผสมส�าคัญในการผลิตปุ๋ย
เคมี	 ด้วยการน�าของบาเนอร์จ	ี บริษัทยูไนเต็ด	 ฟอสฟอรัสได้ก่อก�าเนิดขึ้นและเติบโตเป็นผู้
ผลิตผลิตภัณฑ์เคมีขนาดใหญ่ในประเทศอินเดีย	และด้วย	ความช่วยเหลือของสโมสรโรตารี
ต่าง	ๆ	ในพื้นที่ดังกล่าว	เมืองที่เคยเป็นเมืองเล็ก	ๆ	ก็กลายเป็นศูนย์กลาง	อุตสาหกรรมของ
รัฐกุจราช.

	 กว่าสี่สิบปีในโรตารี	บาเนอร์จีได้ผ่านต�าแหน่งส�าคัญ	ๆ	เช่น	ผู้ว่าการภาค	ผู้แทน
ประธานโรตารีสากล	 ประธานคณะกรรมการหน่วยปฏิบัติการเฉพาะกิจ	 กรรมการในคณะ
กรรมการทรัสตีมูลนิธิโรตารี	 กรรมการบริหารโรตารีสากล	 เขายังได้รับการแต่งตั้งให้เป็น
กรรมการในคณะกรรมการโปลิโอพลัส	 ระหว่างประเทศ	 เป็นผู้น�าที่ริเริ่มการขจัดโปลิโอให้
หมดไปจากอินเดียอย่างจริงจัง

	 ถึงขณะนี้บาเนอร์จียังไม่อยากเชื่อว่าตนเองจะได้เป็นประธานโรตารีสากลคนที่	
๑๐๑	และเพียงคนที่	๓	จากประเทศอินเดีย	

	 วนันีใ้นห้องท�างานของเขา	ถดัจากกระดาษสองสามแผ่นนัน้ไปเลก็น้อยคอืหนงัสอื
หนาขนาดสามนิ้ว	ที่แต่งโดย	นักประวัติศาสตร์มาร์ติน	มิเรดิธ	ชื่อ	“The	Fate	of	Africa”	
(ชะตากรรมแอฟริกา)	บาเนอร์จีหลงไหลในการอ่านหนังสือเป็นอย่างมาก	และระหว่างการ
เดินทางไปทั่วโลกในหนึ่งปีที่	ผ่านมาเพื่อสืบทอดภารกิจประธานโรตารีสากลจาก	เรย์	คลิง
กินสมิทแห่งมิสซูรี	เขายิ่งมีเวลาอ่าน	หนังสือมากสมใจ

	 บาเนอร์จีกล่าวว่ากระเป๋าถือที่เก่าแก่ตามอายุขัยขของเขา	 มักพกติดหนังสือไว้
อย่างน้อย	๒	เล่ม	นติยสารยอดนยิมของเขาคอื	“ไทม์”	ซึง่เขาอ่านเกอืบทกุสปัดาห์	มาตัง้แต่
มี	พ.ศ.	๒๕๐๔	และ	อีกเล่มหนึ่งคือนิตยสาร	“ดิ	อีโคโนมิสท์”	เขากล่าวว่า	“	ผมชื่นชอบการ

อ่านหนงัสอืเกีย่วกบับคุคล	ส�าคญัทีไ่ด้ท�าประโยชน์และ
น�า	ประเทศชาตขิองเขาสูก่ารเป็นประเทศชัน้น�า”	ด้วย
ความนยิมเช่นนัน้	ในกระเป๋าถอืใบนัน้	จงึบรรจหุนงัสอื
ชีวประวัติเนลสัน	มันเดลา	เพิ่มอีกหนึ่งเล่ม

	 วนันีเ้ขาดผู่อนคลาย	อาจเนือ่งจากการมบีโินตา	ศรี
ภรยิาอยูเ่คยีงข้าง	พวกเขาผกูสมัพนัธ์กนัใน	การร่วม	ท�า
ในสิ่งทั้งคู่ชอบในแต่ละวันที่ผ่านไป

	 ทั้งคู่ได้ประมาณกันดูว่าในปีที่ผ่านมา	 ได้ใช้เวลา
อยู่ในวาปีครึ่งหนึ่งของเวลาทั้งหมดหนึ่งในสาม	 อยู่ใน	
อพาร์ทเมนต์	 ที่มุมไบอันเป็นที่ตั้งของส�านักงานใหญ่
ของบริษัทยูไนเต็ดฟอสฟอรัส	และเวลาที่	เหลือก็หมด
ไปกับการเดินทางเพื่อกิจการของโรตารี

	 ไม่ว่าจะอยูท่ีไ่หน	ทกุวนับาเนอร์จเีริม่ภารกจิประจ�า
วันตั้งแต่เช้าตรู่ประมาณตีห้าครึ่ง	และมักเริ่มด้วยการ	ฝึกโยคะ	ไม่ต้องสงสัยว่าท�าไมค�าขวัญ
ประจ�าปีของท่านจงึใช้วลว่ีา	“Reach	Within	to	Embrace	Humanity”	(เข้าถงึภายในเพือ่
โอบอุ้มมนุษยชาติ	-	แปลตรงตัวโดยผู้แปล)
	 “ผมฝึกโยคะที่ไหนก็ได้	และฝึกวันละ	๓๐	ถึง	๔๕	นาที	ทุกเช้า”	เขากล่าว	“เมื่อ
ตอนอยู่ที่วาปี	 ผมจะฝึก	 พร้อมกับครูฝึกที่บ้าน	 ผมชอบฝึกพร้อมกับครู	 มันดีกว่าฝึกอยู่คน
เดียว	 จากนั้นผมก็จะไปเดินเล่น	 หรือ	 ไม่ก็ไปออกก�าลังกายเพิ่มเติมที่ห้องออกก�าลังกายที่
บริษัท	ซึ่งก็ใช้เวลาเดินทางเพียง	๕	นาทีจากบ้าน	เท่านั้น”

“ผมชื่นชอบการอ่าน
หนังสือเกี่ยวกับ

บุคคลสำ คัญ ที่ได้
ทำ ประโยชน์และนำ 
ประเทศชาติของเขา
สู่การเป็น ประเทศ

ชั้นนำ ”
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As part of an ambitious 
education initiative, the 
Rotary Club of Vapi has 
concentrated on building 
colleges to provide 
higher-level learning 
opportunities. But it also 
has worked to ensure 
quality instruction at 
the elementary school 
level. Here, Kalyan and 
Binota Banerjee visit a 
classroom with principal 
Uma Tomar. 

ส่วนหนึ่งของความริเริ่ม
ทางการศึกษา ที่สโมสรโรตารี 
วาปี ให้ความสนใจ คือการ
สร้างวิทยาลัยที่ให้ โอกาส
ทางการศึกษาในระดับ ที่สูง
ขึ้น   นอกจากนี้สโมสร ก็ยัง
พยายามดูแลคุณภาพการสอน
ในโรงเรียน ประถมให้อยู่ใน
ระดับที่น่าพอใจ  ในภาพ กัล
ยันและบิโนตา บาเนอร์จีก�าลัง
เยี่ยมชมการเรียนการสอนใน 
ห้องเรียนโดยมีผู้อ�านวยการ
โรงเรียน อูมา โตมาร์น�าชม
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Binota confers with 
medical superintendent 
Dr. S.S. Singh at Vapi’s 
Haria L.G. Hospital while 
nurses Neelamma and 
Mercy look on.

บิโนตาก�าลังสนทนากับแพทย์
อาวุโสโรงพยาบาลฮาเรีย แอล
จีแห่งเมืองวาปี นพ. เอส. เอส. 
สิงห์ ในขณะที่พยาบาลนีลัมมา
และเมอร์ซีตั้งใจฟัง



บิโนตากล่าวว่า	“ที่วาปี	บ้านของเราเป็นแบบบ้านเปิด	ใครจะไปจะมาก็ได้	ตอน
เช้า	ดิฉันไม่เคยจัด	อาหารเพียงสองที่เลย	ต้องจัดเผื่อไว้ถึง	๖	ที่เสมอ	เพราะมัก
จะมีแขกมาพบกัลยานในช่วงเช้า	 ซึ่งเป็น	 เวลาที่ดีที่สุดที่จะรับแขก	 ในช่วงเย็น
ก็เช่นเดียวกัน	ดิฉันต้องเตรียมอาหารเผื่อไว้อีกสองที่ซึ่งบางครั้ง	ก็ไม่เพียงพอ”

	 ในขณะที่เธอเล่าเรื่องราวนี้	ผู้เป็นสามียอมรับว่าบ่อยครั้งที่เขาลืมแขก
ที่ได้เชิญไว้ล่วงหน้า	 เป็นนิสัยที่	 เกิดขึ้นบ่อยแต่เธอก็ไม่เคยถือสาอะไร	 เพราะว่า	
“การท�าจาปาตีนั้นท�าได้ง่ายดายมาก”	จาปาตีเป็นขนมปัง	แผ่นบางแบบอินเดีย
มีติดบ้านไว้ทานเป็นอาหารประจ�าวัน

	 บาเนอร์จีกล่าวว่าบรรดาแขกที่มาเยี่ยมนั้น	 ไม่ได้มาเพื่อทานอาหาร
เย็นแล้วลาจากกันไป	 แต่ส่วนใหญ่จะ	 อยู่กันจนดึก”	 เขาอธิบาย	 “โดยเฉพาะ

ช่วงหลังๆ	 นี้ที่เราไม่ค่อย
จะอยู ่บ ้าน	 พอเรากลับ
มา	 ทุกคนต่างก็	 อยากมา	
แบ่งปันความคิด	 ความ
เห็น	แผนงานต่างๆ	ตลอด
จนมาหารือปัญหาที่เกิด
ขึ้น	เราท�าโครงการ	โรตารี	
มากมายหลายโครงการ
เช่น	 โครงการในโรงเรียน	
วิทยาลัย	 โรงพยาบาล	
ประเด็นปัญหาต่างๆ	 มี
มากมายเช่น	 ปัญหาเกี่ยว
กับ	 ครูนักเรียน	 ปัญหา
เกี่ยวกับ	 อาคารสิ่งปลูก
สร ้าง	 และอนาคตของ
สถาบัน	 วันหนึ่งๆ	 ก็หมด
ไปกับเรื่องต่างๆ	เหล่านี้

	 เขากล่าวว่า	หากเป็นไปได้เขาจะหาเวลา	“งบี”	ตอนกลางวนั	ตามด้วย
การดื่มชาสักถ้วย	 “ผมมักท�า	 งานจนดึกมาก	 เพราะช่วงเวลานั้นผมท�างานได้ดี	
ความสงบเกิดขึ้นเมื่อผมได้อยู่คนเดียว”

	 แต่โอกาสทีจ่ะสะสางงานในตอนดกึกไ็ม่ได้เกดิขึน้บ่อยนกัหากท่านพกั
อยูท่ีบ้่านทีว่าปี	บ้านนีม้	ี๕	ห้องนอนแต่มคีนอยูเ่พยีงสองคน	แขกทีอ่ยูก่นัข้ามคนื
กม็บ่ีอย	ๆ 	ส่วนมากรบัแขกกนัทีโ่ต๊ะอาหารเช้า	สองจดุทีเ่คยเป็นทีพ่กัผ่อนของลกู	
ๆ	ตอนนีใ้ห้ผูใ้หญ่ยดึไว้ใช้แล้ว	บตุรชายตอนนีอ้ยูท่ีป่ระเทศ	ออสเตรเลยีและบตุร
สาวอยู่ที่แคนาดา	 ทั้งสองต่างมีบุตรกันคนละสองคน	 พวกเขามาเยี่ยมบ้านปีละ	
อย่างน้อยสองครั้งแม้ว่าจะอยู่ต่างประเทศกันก็ตาม

	 บิโนตาที่เป็นทั้งพยาบาลและนักสังคมสงเคราะห์	 เคยมีประสบการณ์
แห่งความปราบปลื้มกับการเกิด	ของหลานเมื่อครั้งที่เธอเดินทางไปเยี่ยมลูกสาว
ที่	ประเทศแคนาดาและเป็นผู้พาลูกสาวที่ท้องแก่ไป	โรงพยาบาลตอนตีหนึ่ง	เธอ
มัน่ใจว่าลกูสาวได้เวลา	ทีจ่ะคลอดลกูแล้ว	แต่พยาบาลสตูนิารปีระจ�าเวรใน	วนันัน้
ยืนยันว่าเวลาคลอดยังอีกห่างไกลนัก	 และขอให้กลับบ้านทั้งที่เป็นเวลากลางดึก	
พยาบาลเดินจาก	ไปไม่นานนักลูกสาวก็เริ่มปวดคลอด	และ	“การท�าคลอดก็เกิด

“จะพูดก็ได้ว่า บางส่วน
ของประเทศอินเดีย
กำ ลังเป็นอย่างที่

ประเทศกำ ลังพัฒนา
เป็นอยู่  ผมได้เห็น
ผลกระทบที่เกิดขึ้น 

แม้กับบรรดาโครงการ
ที่ง่าย ๆ”
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On their morning walk 
to the gym at the 
agrochemical company 
that Banerjee helped 
to found, he and Binota 
encounter a familiar 
character. 

ระหว่างการเดินไปห้องออก
ก�าลังกายที่อยู่ภายในบริษัท
เคมีเกษตรแห่งหนึ่งที่บาเนอร์
จีร่วมก่อตั้งขึ้น  เขาและบิโน
ตาคุ้นเคยกับกิจวัตรประจ�าวัน
เช่นนี้

“ผมฝึกโยคะทุกเช้า 
ครั้งละ ๓๐ ถึง ๔๕ 
นาที จากนั้นก็เดิน

ออกกำ ลังกาย หรือ
ไม่ก็ไปห้องออก

กำ ลังกาย ที่บริษัท”
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ขึน้ในเวลาอกีไม่เกนิครึง่ชัว่โมงนบัจาก	เวลาทีพ่วกเรามาถงึโรงพยาบาล”	บโินตาเล่าให้ฟังพร้อม
เสียงหัวเราะ	“ดิฉันรู้จักตัวเอง	และรู้จักทุกคน	ในครอบครัวดี”	เธอและสามีเสริมว่า	โรตารี	ได้
กลายเป็นส่วนหนึง่ของครอบครวัมากขึน้เรือ่ยๆ	“ชาวโรแทเรยีนคอืผูท้ีเ่ราตดิต่อสือ่สารด้วยมาก
และดทีีส่ดุ”	บาเนอร์จกีล่าว	“ช่วงเวลาทีผ่่านมา	โรตารค่ีอยๆ	เพิม่ความส�าคญัเข้ามาในชวีติของ
เรา”

	 แม้ว่าจะเป็นโรแทเรียนมาแล้วเป็นเวลากว่า	 ๔๐	 ปี	 บาเนอร์จียอมรับว่ารู้จักโรตารี
อย่างมากมาย	และจรงิจงัเฉพาะในช่วงเวลาหนึง่ปีทีผ่่านมา	“ผมเรยีนรูว่้าองค์กรโรตารมีกีารจดั
องค์กรทีด่มีาก	และ	เป็นระบบระเบยีบทีเ่ข้มแขง็	มนัขึน้อยูก่บัผมทีจ่ะบรหิารงานในองค์กรนีใ้ห้
เกิดประโยชน์สูงสุดได้	อย่างไร”	เขากล่าว	“สโมสรหนึ่งๆ	จะดีได้ก็ขึ้นอยู่กับนายกสโมสร	หรือ
ขึ้นอยู่กับผู้น�า	ผู้น�าที่ดีท�า	สโมสรให้ดีได้	ผู้น�าที่เฉื่อย	สโมสรก็เฉื่อยด้วยเช่นกัน	ดังนั้นการช่วย
เหลือผู้น�านับเป็นภารกิจหนึ่ง	ที่ผมอยากท�าในฐานะประธานโรตารีสากล	ผมคิดว่าหน้าที่อย่าง
หนึง่ของผมคอืการปลกุเร้าและสร้าง	แรงบนัดาลใจให้ผูค้นท�างานให้กบัองค์กรโรตาร”ี	บาเนอร์
จกีล่าวต่อไปว่าเขา	“รอคอย”	ทีจ่ะได้ท�างานร่วมกบัจอห์น	ฮวิโก	เลขาธกิารโรตารสีากลคนใหม่	
“ผมเชื่อว่าเขามีประสบการณ์มากใน	องค์กรและธุรกิจขนาดใหญ่	นอกจากนี้ยังมีทักษะในการ
ท�างานระดับนานาชาติ	ในประเทศและในที่ๆ	มีวัฒนธรรม	ระบบและวิธีการท�างานที่แตกต่าง
กัน”	บาเนอร์จีเสริมอีกว่า	“ผมคิดว่าเขาเป็นนักบริหาร	บรรษัทขนาดใหญ่ที่โรตารีต้องการคน
เช่นนีเ้พือ่ประสทิธภิาพและทนัสถานการณ์	ในขณะเดยีวกนั	โรตารกีเ็ป็นองค์กรบ�าเพญ็ประโยชน์
และมติรภาพทีเ่ราไม่ต้องการสญูเสยีอย่างใดอย่างหนึง่ไป	ความ	ท้าทายอยูท่ีเ่ราจะท�าอย่างไรให้
คณุลกัษณะทัง้สองอยูด้่วยกนัได้	ให้เกดิระบบทีม่ปีระสทิธภิาพและวธิี	การทีจ่ะบรหิารองค์กรที่
มรีะเบยีบ	ให้มคีวามทนัสมยัแม้จะเป็นองค์กรทีผ่สมผสานกนัด้วยวฒันธรรม	ประเทศ	วธิคีดิและ
มุมมองที่แตกต่างกัน”

	 ความท้าทายของการเป็นประธานโรตารี
สากลในความเห็นของบาเนอร์จีคือ	 “ในแง่หนึ่ง	 คือ
คุณก�าลัง	 จะเป็นผู้น�าคนที่มีความเท่าเทียมกันกับคุณ	
เมื่อผมพูดถึง	 ความเท่าเทียม	 ผมพยายามพูดถึงคนที่
ดีกว่า	 หรือมีความสามารถมากกว่าในความสามารถ
เฉพาะที่เขามี	มากกว่าคุณ	คนๆ	หนึ่งเข้าร่วมประชุม	
โรตาร	ีเขามคีวามรูส้กึเชือ่มัน่ในความเหน็ของตนเองใน
เรื่องใดเรื่องหนึ่ง	แต่เมื่อคุณมานั่งโต๊ะเดียวกัน	และฟัง
ความเห็นต่างๆ	ของคนอื่น	คุณเกิดความรู้สึกถึงความ
เท่าเทียมในความเหมาะสม	ความส�าคัญ	และภาระที่
แต่ละคนมีอยู่	 แต่ละคนมีอยู่มากเท่าๆ	 กัน	 และมาก
พอที่จะท�าให้คุณเปลี่ยนแปลงความคิด	ตัวเอง	นี่เป็น
ประสบการณ์แห่งความอ่อนน้อมถ่อมตน	กระนัน้การที่
พวกเขาแสดงความนบัถอืต่อคณุ	กเ็ป็นสิง่ทีน่่าอศัจรรย์

ใจยิ่ง”

	 เนื่องจากคุณภาพของคนในองค์กร	 ซึ่งท่านกล่าวถึงว่า	 “ผมไม่ทราบว่ามันมีความ
จ�าเป็นอย่างไรทีจ่ะต้อง	มผีูน้�า	ผมคดิว่ามนัน่าจะเป็นแค่เรือ่งของการบรหิารจดัการเท่านัน้”	แต่
ไม่ว่าจะเป็นอะไร	ส�าหรับ	บาเนอร์จีแล้วมันค่อนข้างชัดเจนว่า	นิสัยเฉพาะตัวและประสบการณ์
ของท่าน	 ช่วยให้ท่านเข้าใจ	 โรตารีในระดับที่สูงขึ้น	 ดังที่ท่านได้กล่าวในสุนทรพจน์ในโอกาส
ประกาศรบัต�าแหน่งประธานโรตาร	ีสากลในการประชมุใหญ่เมือ่ปีทีแ่ล้ว	ณ	นครมอนทรอีอลว่า	
“	จะพดูกไ็ด้ว่า	บางส่วนของประเทศอนิเดยี	ก�าลงัเป็นอย่างทีป่ระเทศก�าลงัพฒันาเป็นอยู	่และนี่
ท�าให้ผมเหน็มมุมองทีแ่ตกต่างออกไปในบรกิาร	ระหว่างประเทศของโรตาร”ี	“ผมได้เหน็ผลจาก
โครงการที่นับว่าธรรมดาสามัญที่สุด	ผมได้เห็น	ผลส�าเร็จของ	โครงการเช่น	การเรียนรู้หนังสือ	
ส่งเสริมสุขภาพ	ขจัดความหิวโหย	และโครงการ	น�้าสะอาด	และผมได้เห็นสิ่งที่เปลี่ยนแปลงไป
ในแต่ละหมู่บ้าน	ในแต่ละครอบครัว	และในคน	แต่ละคน”	 -จอห์น	เรเซก

“ผมมักทำ งาน จน
ดึกมาก เพราะช่วง
เวลานั้น ผมทำ งาน
ได้ดี  ความสงบเกิด
ขึ้นเมื่อ ผมได้อยู่คน

เดียว”
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For the wall behind 
their garden in Vapi, the 
Banerjees commissioned 
a mural painted by 
members of the local 
Warli tribe. The 30 
x 6 foot work is an 
extraordinary example 
of tribal painting and 
a detailed depiction of 
Warli life.

ก�ำแพงที่อยู่ด้ำนหลังของสวน
ในบ้ำนของครอบครัวบำเนอ
ร์จี คือพื้นที่ขนำด ๓๐ คูณ 
๖ ตำรำงฟุต ที่ ครอบครัวนี้
อนุญำตให้ชำวพื้นเมือง “วำร์
ลี” วำดภำพถ่ำยทอดเรื่องรำว
ชีวิตของชนพื้นเมืองวำร์ลีได้ 
อย่ำงเต็มที่
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President in mind and spirit

For Kalyan Banerjee, leading Rotary is as much a calling as it is a job

On	some	days,	when	you	pass	his	office	on	the	18th	floor	of	One	Rotary	
Center in Evanston, Illinois, USA, you will see Kalyan Banerjee seated at a large, 
round table with nothing on it, save for a few sheets of paper on which he is 
intently writing in longhand. Backlit by huge windows that offer a panoramic 
view of Chicago, and with his head down, Banerjee often appears to be in 
deep concentration, a man with a singular and urgent task.
He	has	been	marshaling	his	energies	for	Rotary	since	1972,	when	he	joined	
the	fledgling	club	in	his	hometown	of	Vapi,	India.	Around	the	same	time,	the	
young chemical engineer was starting up a small company to produce red 
phosphorous, an essential ingredient in fertilizer. Under Banerjee’s leadership, 
United Phosphorous Limited blossomed into the largest agrochemical 
manufacturer in India. And Vapi, aided by the concerted effort of the local 
Rotary clubs, has been transformed from a sleepy village into a major industrial 
center in Gujarat State. 
Over the last four decades, Banerjee has served Rotary as a district governor, 
president’s representative, committee and task force chair, Rotary Foundation 
trustee, and RI director. He also has been a member of the International 
PolioPlus Committee, heading up initiatives that have spurred Rotary’s polio 

“I like reading about 
people who have done 
well and have led their 

country to great heights.”



eradication efforts in India. 
Now,	almost	to	his	own	amazement,	Banerjee	is	the	organization’s	101st	
president and the third from India. 
On	this	day	in	his	office,	next	to	the	papers	on	his	round	table,	is	a	copy	
of	Martin	Meredith’s	3-inch-thick	volume	The	Fate	of	Africa.	Reading	is	a	
passion of Banerjee’s, and over the last year, he has had more opportunity 
to indulge it while traveling around the world in preparation to take over 
the presidency from Ray Klinginsmith, of Missouri. 
Banerjee	says	that	his	well-worn	briefcase	usually	contains	at	least	two	
books and his two favorite magazines: Time, which he has read nearly every 
week	since	1961,	and	the	Economist.	“I	like	reading	about	people	who	have	
done	well	and	have	led	their	country	to	great	heights,”	he	says.	Apropos	
of that, the briefcase presently holds a biography of Nelson Mandela. 
Banerjee seems relaxed today, possibly because his wife, Binota, is beside 
him. Together, they are relating what a typical day is like for them. 

They estimate that during 
the past year, they have 
spent about half of their 
time in Vapi, a third 
at their apartment in 
Mumbai, where United 
Phosphorous has its main 
office,	and	the	remaining	
time traveling and taking 
care of Rotary business.

Regardless of where his day begins, Banerjee says, it usually starts around 
5:30	a.m.	and	always	begins	with	yoga	–	no	surprise	for	someone	who	has	
chosen the RI theme Reach Within to Embrace Humanity.
“I	do	yoga	 for	 anywhere	between	half	 an	hour	 and	45	minutes	every	
morning,”	he	says.	“When	we’re	in	Vapi,	I	usually	work	with	a	yoga	teacher	
who comes to my house. I love doing that with him – it is better than doing 
it alone. Then I go for a walk or a workout at the company gym, which is 
just	about	five	minutes	from	where	we	live.”
In Vapi, Binota says, “our home is an open house. Anybody – everybody – 
comes and goes. At breakfast, I never put just two plates on the table. It’s 
always six plates, because people come to meet with Kalyan, and early 
morning is a good time. At dinner, it is the same thing. I put out two extra 
plates,	and	sometimes	that	is	not	enough.”
She says, and her husband readily admits, that he frequently forgets whom 
he has invited. It’s a habit that she has no trouble forgiving, because, she 
explains,	“it’s	very	easy	to	make	chapatis”	–	the	delicious	flatbread	that’s	
a staple of their daily diet. 
Banerjee says the parade of visitors does not necessarily thin out after 
dinner.	 “It	 can	 go	 on	 very	 late,”	 he	 explains,	 “particularly	 nowadays,	
because we are home less often, so people come to share whatever 
thoughts, ideas, and plans they have – or to discuss problems. We run a 
lot of Rotary projects – schools, colleges, hospitals – so there are many 
issues to go over: issues with teachers and students, issues with buildings, 
issues	about	the	future	of	the	institution.	It	is	busy	throughout	the	day.”	
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When possible, he says, he likes to squeeze in a mid 
afternoon	“power	nap,”	followed	by	a	cup	of	tea.	“I	like	
to work late at night; I do my best work then. Everything 
seems	peaceful	and	kind	of	fits	in	when	I’m	alone.”
But	late-night	work	opportunities	are	not	abundant	at	the	
Banerjees’	home	in	Vapi.	With	five	bedrooms	and	only	the	
two of them living there, they say, overnight guests are 
commonplace and often take a seat at the breakfast table. 
Two spots used to be reserved for the Banerjees’ children, 
but they are now adults – a son who lives in Australia and 
a daughter in Canada. Each of them has two children, who 
get to visit their grandparents at 
least twice a year, despite the 
distance. 
A nurse and social worker, 
Binota takes a certain pleasure 
in recounting the birth of her 
second grandchild, in Toronto. 
She took her daughter to the 
hospital at around 1 a.m., all 
but certain that she was nearly 
ready to deliver. The obstetrical 
nurse at the hospital insisted 
that she was not even close to 
being ready and advised them 
to go back home in the middle 
of the night. No sooner had the 
nurse walked away than Binota’s 
daughter went into labor. “The 
delivery took place within half an 
hour	from	when	we	arrived	at	the	hospital,”	says	Binota,	
laughing.	“I	know	myself,	I	know	my	family.”
Increasingly, she and her husband say, Rotary has become 
their family. “Rotarians are the people we connect most and 
best	with,”	says	Banerjee.	“Over	time,	Rotary	has	steadily	
gained	importance	in	our	lives.”
Although	 he	 has	 been	 a	 Rotarian	 for	 nearly	 40	 years,	
Banerjee says he has learned a lot about the organization 
over the last year in particular. “I’ve learned that Rotary 
is very well organized and has a strong system. It’s up to 
me	to	use	it	to	maximum	advantage	for	the	organization,”	
he says. “A club is as good as its president, as good as its 
leader. A good leader makes a good club; an indifferent 
leader makes an indifferent club. Helping the leadership is 
what I would consider my job as president. I think my real 
function is to inspire and motivate and help people to do 
their	work	for	Rotary.”
Banerjee	says	he	is	“very	much	looking	forward”	to	working	

with John Hewko, Rotary’s new general secretary. “I see 
him as a person who has had a lot of experience in big 
organizations and business, and a lot of international 
exposure –different countries and cultures, systems and 
methods,”	he	says.	“I	think	he	is	a	very	corporate-oriented	
person, and I think Rotary needs that, for the sake of 
efficiency	and	to	be	more	current.	At	the	same	time,	Rotary	
is an organization of service and fellowship. We don’t want to 
lose that touch. It will be an exciting challenge to bring both 
of	these	elements	together	–	the	efficiency	and	systems	
and methods of a tight, modern organization, coupled with 

the fact that Rotary is a universal 
blend of all kinds of cultures, 
countries, thought processes, and 
perspectives.”	
He says the special challenge 
of being president of Rotary 
International is that, “in a sense, 
you are leading equals. When I 
say ‘equals,’ I am really trying to 
say those who are better than 
you, or more capable, in doing 
whatever they are especially good 
at. A person can come to a Rotary 
meeting feeling certain about his 
views on a subject. But when you 
sit around that table and hear the 
views of others, you realize that 
they’re equally valid, important, 
and relevant – so much so, you 

may completely change your mind. It’s a very humbling 
experience, and yet the respect with which they treat you 
is	amazing.”
Because of the quality of the people within the organization, 
he says, “I don’t know that I necessarily need to provide 
leadership. I think it’s more a case of being able to provide 
direction.”
Whatever the case, it’s clear that Banerjee, because of his 
origins and experience, has gained an understanding of 
Rotary at many levels, as he mentioned in his acceptance 
speech at last year’s RI Convention in Montréal. “In a way, 
some parts of India still exemplify a developing country, and 
this gives me perhaps a different perspective on Rotary’s 
international	service,”	he	said.	“I	have	seen	the	impact	that	
our	simplest	projects	can	have.	I	have	seen	firsthand	our	
work in literacy, in health, in hunger, in providing safe water 
– and I have seen the difference it makes to each village, 
each	family,	and	each	individual	human	life.”	–	John	Rezek



เรียบเรียงโดย อผภ.สม อินทร์พยุง

	 ปีใหม่ของโรตารีเริ่มแล้ว	มีการก�าหนดโครงการจ�านวนมาก	
เพื่อสนับสนุนและเสริมสร้างความเข้มแข็งให้แก่สโมสรและภาคทั้ง
หลาย	และก็ได้มีการก�าหนดผู้น�าต่างๆ	เพื่อบริหารจัดการทั้งในระดับ
สโมสร,	ระดับภาคและระหว่างประเทศด้วย	

	 ท่านกัลยัน	 บาเนอร์จี	 จากสโมสรโรตารีวาปี	 เมืองกุจาราช	
ประเทศอนิเดยี	จะเข้ารบัต�าแหน่งประธานโรตารสีากลคนที	่101	ในวนั
ที่	1	กรกฎาคม	(2554)	โดยเป็นคนที่สามจากอินเดีย	ท่านวิลเลียม	บี.	
บอยด์	จากสโมสรโรตารีปากูรังกา	เมืองโอ๊กแลนด์	ประเทศนิวซีแลนด์	
ก็จะเข้ารับต�าแหน่งประธานทรัสตีของมูลนิธิโรตารี	

	 จอห์น	 ฮิวโก	 (John	 Hewko)	 จะเข้ารับต�าแหน่งเป็น
เลขาธกิารใหญ่คนที	่12	ของโรตารสีากลตัง้แต่วนัที	่1	กรกฎาคม	(แทน
เอ็ด	ฟูตะ)	ท่านผู้นี้กล่าวว่างานที่จะเร่งรีบเป็นอันดับต้นๆ	รวมถึงการ
พัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างโรแทเรียนกับส�านักเลขาธิการและท�าให้
โรแทเรียนทราบว่างานที่ส�านักเลขาธิการสามารถช่วยได้มีอะไรบ้าง	

	 สิ่งเปลี่ยนแปลงอื่นๆ	มีดังต่อไปนี้	:-	
•	ในวันที่	1	กรกฎาคม	(2554	)	จะเริ่มโครงการน�าร่องสี่โครงการ	ใช้
เวลาทดลองโครงการ	3	ปี	โดยจะสิน้สดุในวนัที	่30	มถินุายน	2557	คอื
•	1).	โครงการก่อตั้งสโมสรบริวาร	(Satellite	Club)	ซึ่งจะเป็นสโมสร
ที่มีความยืดหยุ่นในการประชุมมากกว่าหนึ่งครั้งต่อสัปดาห์	แต่ละครั้ง
จะจัดในสถานที่และเวลาที่ทางสโมสรเห็นว่าเหมาะสม	 จุดประสงค์ก็
เพือ่ดงึดดูผูป้ระกอบธรุกจิและวชิาชพีในพืน้ทีห่รอืท้องถิน่ต่างๆ	ให้เป็น
สมาชิกและร่วมกิจกรรมของโรตารี
•	2).	โครงการก่อตั้งสโมสรสร้างสรรค์ทันกาลสมัย	(Innovative	and	
Flexible	 Club)	 ซึ่งจะเป็นสโมสรที่มีกฎข้อบังคับและวิธีด�าเนินงาน
ยืดหยุ่นตามแนวความคิดสร้างสรรค์ใหม่ๆ	 ให้สอดคล้องกับความ
ต้องการของชมุชน	จดุประสงค์ส�าคญัประการหนึง่คอืเพือ่ให้เป็นสโมสร
ส�าหรับคนรุ่นใหม่ในการสร้างมิตรภาพ,	ความเข้มแข็งของสโมสรและ
บ�าเพ็ญประโยชน์ตามอุดมการณ์ของโรตารี	
•	3).	โครงการรับสมาชิกสมทบ	(Associate	Members)	เป็นโครงการ
ทีจ่ะอนญุาตให้สโมสรรบัสมาชกิประเภทนีไ้ด้อย่างยดืหยุน่ตามระเบยีบ
ข้อบังคับซึ่งสโมสรจะเป็นผู้ก�าหนด	
•	 และ	 4)	 โครงการรับสมาชิกที่เป็นบริษัทหรือห้างหุ้นส่วนนิติบุคคล	
(Corporate	Members)	 ตามหลักเกณฑ์และวิธีการในข้อบังคับของ
สโมสร	เช่นอนญุาตให้บรษิทัซึง่เป็นสมาชกิ	มสีทิธิส่์งผูแ้ทนเข้าร่วมการ
ประชุมหรือกิจกรรมของสโมสรได้	4	คนต่อหนึ่งบริษัท	เป็นต้น	

	 โครงการน�าร่องทั้ง	4	ดังกล่าวมานี้	 โรตารีสากลได้คัดเลือก
สโมสรเข้าร่วมโครงการที่	2,	3	และ	4	แล้วจ�านวน	200	สโมสร	ส่วน
โครงการที่	 1	มีสโมสรได้รับการคัดเลือก	125	สโมสร	 เพื่อทราบราย
ละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับโครงการน�าร่องทั้งสี่	 โปรดอ่านบทความ	
“โครงการน�าร่องของโรตารี”	 เขียนโดย	 อผภ.เกษมชัย	 นิธิวรรณกูล	
ในนิตยสารโรตารีประเทศไทย	ฉบับ	133	(หน้า	40-41)	กับฉบับ	134	
(หน้า	36-37)	
•	 ในปี	 2554-55	 (2011-12)	 ประธานโรตารีสากลจะมอบประกาศ
เกียรติคุณ	(Presidential	Citation)	พร้อมด้วยรางวัลที่เรียกว่า	The	
Change	Maker	Award	(รางวัลแด่ผู้สร้างความเปลี่ยนแปลง)	รางวัล
ดังกล่าวนี้	มีจุดประสงค์เพื่อจูงใจโรแทเรียนให้มุ่งเน้นสร้างสรรค์ความ
เปลี่ยนแปลงที่ดีและเป็นรางวัลแก่สโมสรที่มีผลงานดีเด่นในบริการ	 5	
บริการของโรตารี	
•	ตั้งแต่วันที่	30	มิถุนายน	(2554)	เป็นต้นไป	บริการชุมชนโลก	(the	
World	 Community	 Service)	 และโครงการอาสาสมัครของโรตารี	
(Rotary	 Volunteers	 programs)	 จะถูกยกเลิกโดยจะมีการก�าหนด
รูปแบบใหม่เข้ามาทดแทน	
•	ผู้ประสานงานในการเพิ่มภาพลักษณ์ของโรตารีสากลจ�านวน	49	คน	
กรรมการบริหารของโรตารีสากล	 ผู้ประสานงานระดับภูมิภาคต่างๆ	
รวมทั้งบรรดาผู้ว่าการภาคซึ่งได้รับการคัดเลือกจากประธานโรตารี
และจากประธานทรัสตีของมูลนิธิโรตาร	ี ซึ่งมีประสบการณ์และความ
เชี่ยวชาญด้านประชาสัมพันธ์หรือสื่อสารมวลชนจะเป็นผู้สนับสนุน
แผนยทุธศาสตร์ของโรตารสีากลและจะเป็นผูแ้นะน�าวธิปีระชาสมัพนัธ์
ที่เหมาะสมแก่บรรดาผู้น�าของภาคต่างๆ	
•	นติยสาร	The	Rotarian	ของโรตารสีากลได้เริม่พมิพ์ฉบบัดจิติลัตัง้แต่
ฉบับเดือนกรกฎาคม	 สมาชิกสามารถเลือกบอกรับฉบับตีพิมพ์	 (ตาม
ปกติ)	หรือฉบับดิจิตัลหรือเลือกทั้งสองฉบับ	
•	 ค่าบ�ารุงโรตารีสากลรายปีซึ่งสโมสรจะต้องช�าระให้แก่โรตารีสากล
ในปี	2011-12	(2554-55)	จะเพิ่มเป็น	51	เหรียญสหรัฐ	ปีถัดไปคือปี	
2012-13	(2555-56)	จะเพิม่เป็น	52	เหรยีญสหรฐั	และเป็น	53	เหรยีญ
สหรัฐในปี	2013-14	(2556-57)	
•	 ตั้งแต่วันที่	 1	 กรกฎาคม	 (2554)	 กรรมการบริหารใหม่เก้าคนกับ
ประธานโรตารีสากลรับเลือก	 ซากูจิ	 ทานากะ	 (Sakuji	 Tanaka)	 จะ
เข้ารับต�าแหน่ง	

(จาก Rotary International News-29 June 2011) 

ปีโรตารีใหม่เปลี่ยนแปลงอะไรบ้าง 
(Changes you should know about for the new Rotary year) 
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อน.ประดิษฐ์ นามไชย สร.เชียงใหม่ตะวันตก แปล

โดย	วอเร็น	คาลเบ็คเกอร์	
	 คุณก�าลังจะเขียนเช็คสั่งจ่ายเพื่อการกุศลสักอยา่งหนึ่ง	ชักจะลังเล	แตแ่ล้วก็ใส่จ�านวนเงนิทีมากกว่า
ทีต่ัง้ใจไว้แต่แรก	กจิกรรมการแจกอาหารแก่ผูย้ากไร้ทีค่ณุอาสาไปช่วยงาน	มทีท่ีาว่าจะต้องใช้เวลาถงึ	5	ชัว่โมง	
คุณปรับเปลี่ยนก�าหนดการใหม่	ยกให้ทั้งวันเสียเลยเพื่อจะได้ให้บริการอย่างเต็มที่
	 น�้าใจของคุณกว้างขวางเป็น	แม่น�้า	คุณถือหลัก	มีชีวิตเพื่อผู้อื่น	อธิบายได้ชัดแจ้งตามหลักของออกุ
สเตอ	คองเตอ	นักปรัชญาชาวฝรั่งเศสยุคศตวรรษที่	19
	 คนมีน�้าใจประเสริฐกว้างขวางย่อมยินดีที่สละความสนใจของตนเอง	เพื่อสิ่งที่เขาเข้าใจลึกซึ้งว่าเป็น
คณุประโยชน์แก่สาธารณะอย่างยิง่ยวดกว่ามาก	หลวงพ่อเบอร์ตนั	วซิอทสกี	้ศาสตราจารย์ในวทิยาลยัศาสนา
ยิว	ในกรุงนิวยอร์ก	อธิบายไว้	นั่นคือหลักการที่เอื้อแก่การเอื้ออาทร	“คนอื่น”	และกระท�าสิ่งที่ถูกต้องส�าหรับ
เขาเหล่านั้น
		 “ผูอ้ืน่”	กค็อื	เดก็ทีอ่ยูไ่กลออกไปเป็นพนัๆ	ไมล์	ผูซ้ึง่ต้องการการฉดีวคัซนีป้องกนัโรค	และการศกึษา
	 “ผู้อื่น”	ก็คือ	คนจรจัดไร้ที่อยู่อาศัย	ในชุมชนท้องถิ่น
	 มีอะไรไปกระตุ้นท่านผู้มีน�้าใจประเสริฐที่เห็นความทุกข์ของผู้อื่นเหนือความสุขของตนเอง
	 นกัวทิยาศาสตร์ได้ศกึษาเรือ่งราวของการเหน็แก่ความทกุข์ของคนอืน่เหนอืความสขุของตนเองนีม้า
นานแล้ว	 มีสิ่งหนึ่งที่เขาค้นพบคือ	 การงดเว้นความสนใจในตนเองไม่ใช่เพียงแค่เป็นพฤติกรรมอย่างหนึ่งของ
มนุษย์เราเท่านั้น	“มีสัตว์สังคมที่เด่นมากอยู่หลายประเภท	เช่น	มด	มดบางส่วนพร้อมที่จะเสียสละชีวิตของ
มันเพื่อ	ราชินีมด	“	ผ.ศ.	เดวิด	พิซาโร่	ภาควิชาจิตวิทยาแห่งมหาวิทยาลัยคอร์แนล	ที่นิวยอร์ก	ได้กล่าวไว้
	 แต่การเสียสละตนเองก็ไม่เข้าร่องรอยกันกับทฤษฎีว่าด้วยการเอาตัวรอดของผู้ที่แข็งแรงที่สุดของ
ดาร์วินเสียทีเดียว	มดที่ยอมสละชีวิตของมันเพื่อความดีที่ยิ่งใหญ่	น่าจะสุญพันธุ์ไปแล้วอย่างรวดเร็ว
		 “ดาร์วนิคดิว่าเขามคี�าอธบิายสวยหรทูีว่่าทฤษฏวีวิฒันาการขบัเคลือ่นเป็นขัน้ตอนมาอย่างไรและสิง่
ทีก่ล่าวมาแล้วนีเ้ป็นพฤตกิรรมอย่างหนึง่ทีข่ดัแย้งโดยตรงกบัค�าอธบิายทีว่่านัน้”	พซิาโรกล่าว	“	การแสดงออก
อย่างนั้นที่ให้คุณประโยชน์แก่อินทรียภาพอีกระบบหนึ่ง	 ดูจะเป็นพฤติกรรมแปลกประหลาดที่ธรรมชาติควร

ดวงที่ดีกว่าของเรา



จะได้ก�าจัดออกไป	 สิ่งที่ท�าให้ดาร์วินงุนงงก็คือพฤติกรรมแบบนี้ของ
มนุษย์”
	 ก่อนสมัยของดาร์วินนานแล้ว	 ที่นักปรัชญาได้ไตร่ตรองถึง
ความโน้มเอยีงอยากท�าดขีองมนษุย์เรา	“มนัเป็นแค่การคดิ”	วซิอทสกี้
กล่าวไว้	“ว่าการทีจ่ะเป็นคนทีเ่หน็แก่ความทกุข์ของคนอืน่เหนอืความ
สขุของตนเองได้นัน้	คณุจะต้องคดิใคร่ครวญว่าสิง่ทีถ่กูต้องทีค่ณุจะท�า
เพื่อผู้อื่นคืออะไร”
	 ย้อนล�าดับประวัติศาสตร์ของพวกนั้นแต่ละคนที่พินิจ

พิจารณา	 ขอร้อง	 ท�าเป็นตัวอย่าง	 และเสียสละต่างๆ	 นานา	 “ไม่ใช่
เป็นการบังเอิญที่	 เรื่องราวต่างๆที่เล่าถึงศาสนาจารย์ยิวผู้ยิ่งใหญ่โด่ง
ดัง	 โยฮัน	 เบ็น	 ซักคาย	 และ	 อาคิวา	 เบ็น	 โยเซฟ	 ก็เป็นเรื่องท�านอง
เดียวกันกับที่เล่าถึงนักบุญทั้งหลายของศาสนาคริสต์	เจาะลึกลงไปอีก	
ก็จะพบว่าเขาก็เล่าเรื่องเดียวกัน	เกือบจะแบบค�าต่อค�าทีเดียว	ที่เกี่ยว
กับนักปรัชญากรีกโรมัน	พวกเรามาร่วมรับแบ่งปันการเล่าเรื่องเหล่านี้	
พวกเราก็คือผู้รับสืบทอดหลักความเชื่อในการด�ารงชีวิตพื้นฐานแบบ
กรีกโรมัน”	
	 พิซาโรอธิบายว่า	 ตั้งแต่สมัยของดาร์วิน	 นักวิทยาศาสตร์ได้
ค้นพบว่า	องค์กรทัง้หลายได้แสดงออกถงึพฤตกิรรมทีเ่อือ้อาทรต่อองค์
กรอื่นๆที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กันทางเชื้อสาย	เป็นลักษณะพฤติกรรมเด่น
ขององค์กรหลักที่เอื้ออาทร	เสียสละตนเอง	รู้จักคุ้นเคยกันอย่างฉับไว	
พฤติกรรมท�านองนี้ถือกันว่าเราเข้าใจกันว่าการเลือกสรรใช้ได้ผลใน
ระดับของหน่วยพันธุกรรม	มิใช่ระดับปัจเจกบุคคล”
	 แต่ศาสตราจารย์ฮิวจ์	 กุสเตอร์สัน	 วิชามานุษยวิทยาและ
สังคมวิทยาแห่งมหาวิทยาลัยในรัฐเวอร์จิเนียชี้ให้เห็นว่า	 “ถ้ามันเป็น
เรื่องของหน่วยพันธุกรรมจริงละก็	 ผู ้คนที่รับเด็กมาเลี้ยงเป็นบุตร
บุญธรรมก็ไม่น่าจะมีพฤติกรรมเต็มใจเสียสละ	 ต่อบุตรบุญธรรมของ
เขา	แบบเดยีวกนักบัทีผู่ป้กครองโดยสายโลหติเสยีสละต่อลกูหลานของ
เขา”	เหตุผลที่เขาเต็มใจเสียสละอย่างนั้น	ศ	.กุสเตอร์สัน	เชื่อว่า	เป็น
เรือ่งของการสบืสานทางวฒันธรรม	สงัคมจะบอกสมาชกิในสงัคมนัน้ๆ
ว่าอะไรส�าคัญในเรื่องของพฤติกรรมการช่วยเหลือ
	 ศาสตราจารย์กุสเตอร์สันอ้างถึง	 ความรักความปรารถนาดี
ต่อเพือ่นมนษุย์	ซึง่เป็นรปูแบบหนึง่ของคนทีเ่หน็แก่ความทกุข์ยากกว่า

ผู้อื่นเหนือความสุขของตนเอง	 ว่าเป็นตัวอย่างดียิ่งของพฤติกรรมทาง
วัฒนธรรมและบดบังบทบาทของหน่วยพันธุกรรม	 เมื่อผู้ที่ตอบสนอง
คนแรกรีบรุดไปที่มีอันตราย	 เพื่อช่วยกู้ภัยคนที่ไม่รู้จักกันมาก่อนเลย	
และ	 ทหารเตรียมพร้อมเสมอเพื่อสละชีวิตของเขาเพื่อเพื่อนร่วมรบ
ของเขา	 ศ.กุสเตอร์สัน	 ให้น�้าหนักตัวอย่างที่หนึ่งว่าเป็นเรื่องของการ
ฝึกสอน	และตัวอย่างที่สองเป็นเรื่องของการผูกติดกับหน่วยงาน	“เขา
ไม่ได้ค�านวณ	 ระดับมากน้อยของความสัมพันธ์ทางหน่วยพันธุกรรม
หรอก”
	 แม้จะมีความก้าวหน้า	ในเรื่องของหน่วยพันธุกรรมและเป็น
ข่าวอยู่ทุกเมื่อเชื่อวัน	 ก็อย่าคาดหวังว่าจะมีตัวแปรเข้าไปอธิบายแรง
ศรัทธาของผู้มีน�้าใจสุดประเสริฐเหล่านี้ได้	 ตามความเห็นของพิซาโร	
“เรายังอยู่ห่างไกลจากความเข้าใจ	ในกลไกของหน่วยพันธุกรรมที่เป็น
จริงส�าหรับพฤติกรรมทางสังคมหลายๆอย่าง”
	 เขาย้อนไปถงึอดตีกาลของมนษุย์	เมือ่เขาออกแบบหลกัสตูร
การเรยีนการสอน	“ผมเปิดสมัมนาอยูบ่่อยๆ	ในเรือ่งการพนิจิพเิคราะห์
ทางศีลธรรม	 และการให้เหตุผลแก่ศีลธรรม	 เป็นการสัมมนาของนัก
ปรัชญาด้วยกัน”	พิซาโร่กล่าว	“เป็นเรื่องส�าคัญที่จะต้องเข้าใจว่า	พวก
เขาได้ถกเถยีงกนัในเรือ่งของศลีธรรมกนัมาตลอดเวลาหลายพนัปี	พวก
นักปรัชญาได้พินิจพิเคราะห์มานานแล้ว	 ถึงเรื่องความสามารถของ
มนษุย์ในการให้เหตผุล	ซึง่สตัว์เลีย้งลกูด้วยนมอืน่ๆ	ไม่มคีวามสามารถ
นี้”
	 แท้จริงแล้วเหล่านักวิทยาศาสตร์	 ได้ค้นหาวิธีการค�านวณ
ทางคณิตศาสตร์แบบเรียงล�าดับขั้นตอน	ที่พอจะถือว่าเป็นแรงศรัทธา
เร่าร้อนที่จะเสียสละเพื่อผู้อื่นมากกว่าค�านึงถึงตนเอง	 แต่	 วิซอทสกี
ยนืยนัว่าท่านเหล่านัน้ได้แต่คว้าน�้าเหลว	“ไม่มจีรยิธรรม	ศลีธรรม	ความ
ใจกว้างโอบอ้อมอารี	 หรือแรงศรัทธาในกุศลกรรมใดๆ	 ลดระดับลง
เป็นการค�านวณทางคณิตศาสตร์อย่างนั้นได้”	เขากล่าวอีกว่า	“มนุษย์
เราแสนสดุลกึล�า้เหลอืก�าหนด	ความสนใจในตนเองของเรา	ความสนใจ
ในชุมชนของเรามันแปรเปลี่ยนไปต่างๆ	 นานาได้ตามช่วงเวลาและ
สถานการณ์ต่างๆ”	แต่เขาอธิบายหลักตายตัวอย่างหนึ่งว่า	“ยังไม่เคย
มชีมุชนสกัแห่งทีใ่ช้หลกัการด�ารงชวีติพืน้ฐานแบบ	“มนักเ็กีย่วกบัตวักู
ทั้งนั้น”
	 ศ.กุสเตอร์สัน	 เห็นพ้องว่า	 “ความมีน�้าใจสุดประเสริฐเห็น
ความทุกข์ยากของผู้อื่นเหนือความสุขของตนเอง	 กับ	 ความรักใคร่
เอื้ออาทรในเพื่อนมนุษย์	 มันก็เกือบจะเชื่อมโยงกันและกัน	 ถ้าคุณ
จนิตนาการเหน็สงัคมสกัแห่งหนึง่	ทีท่กุคนต่างกท็�างานเพือ่ให้บรรลเุป้า
หมายของคน	คนหนึ่ง	สังคมแห่งนั้นจะพังทลายอย่างรวดเร็ว	ความมี
น�า้ใจสดุประเสรฐิ	เสยีสละเพือ่ผูอ้ืน่ยิง่กว่าตนเองจงึเป็นกาวเชือ่มชมุชน
เข้าไว้ด้วยกนั	และหยดุยัง้พวกเราจากการบนิเข้าสูก่องไฟแห่งการสูร้บ
แบ่งพรรคแบ่งพวก”	
		 “ผมเป็นผู้เชื่อศรัทธาตัวยง	 ในพลังของการสั่งสอน	 การ
เทศนา	 และเรื่องเล่า	 เพื่อปลูกฝังแรงกระตุ้นที่เหมาะสม”	 วิซอทสกี้
กล่าว	 “ประเด็นของการศึกษาทางศีลธรรม	 คือการน�าถึงพฤติกรรม
ทางศีลธรรม	การเล่าเรื่อง	เป็นวิธีการทีได้ผลดีที่สุดอย่างหนึ่ง	ที่เราสื่อ
ความทางจริยธรรมและกระตุ้นให้กระท�าการอย่างมีจริยธรรม
		 “เราแบ่งปันศีลธรรมของเรา	 และโลกทัศน์ของเราเพื่อที่จะ
เข้าสังคมกับเยาวชนเพื่อให้เขาเป็นสมาชิกสร้างสรรค์ของชุมชน	 ซึ่ง
หมายความว่าพวกเขาไม่ได้อยูใ่นชมุชนนัน้เพือ่ตวัเขาเอง	เรือ่งราวของ	
คัมภีร์	 Pentateuch	 หรืออีกชื่อหนึ่งคือ	 คัมภีร์	 Torah	 ของศาสนา
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ยิว	 เป็นเรื่องเล่าบรรยายโดยปุโรหิตศาสนายิว	 หรือ	 “คุณพ่อ”ของ
คริสต์ศาสนา	 ได้พูดบอกความจริงมาถึงหัวใจของคุณ	และช่วยให้คุณ
คิดใคร่ครวญอย่างมีศีลธรรม	 หากแม้นว่าเรื่องราวนั้นจะเป็นนวนิยาย	
กต็ามที	นัน่กจ็ะเป็นเหตหุนึง่ทีเ่รา	เล่าเรือ่งเรือ่งโน้นเรือ่งนีใ้ห้ลกูๆ	ของ
เราฟัง”	และเขาก็เสริมอีกว่า	“เรื่องดีๆ	ผู้ใหญ่ก็ชอบเหมือนกัน”
	 เขาไม่เชื่อว่าบทเรียนทางศีลธรรมทั้งหลาย	 จะหาพบแต่
เพยีงในต�ารบัต�าราโบราณเท่านัน้	แต่วฒันธรรมร่วมสมยักม็ไิด้น�าเสนอ
โอกาสการเรียนรู้เหมือนกัน
	 วิซอทสกี้กล่าวว่าเขาได้ตัวอย่างทั้งหลายจากรายการโชว์
ทางทีวี	คือ	รายการ	Friends	ซึ่งเขาชอบมากกว่ารายการ	Sienfeld	
รายการ	Sienfeld	บรรยายเรือ่งด้วยกลุม่นกัแสดงต่างๆ	ผูไ้ม่เคยปรานี
ใครๆ	เลย	พวกนัน้ล้วนมแีรงจงูใจทีไ่ม่บรสิทุธิ์	แต่นกัแสดงอกีพวกหนึง่
ม	ี6	คนในรายการ	Friends	ใส่ใจใยดต่ีอมติรภาพของพวกเขาถงึขนาด
เสยีสละตวัเองได้	พวกเขายนิดที�าทกุอย่างอย่างสดุก�าลงัเพือ่ช่วยเหลอื

กันและกัน	เพราะพวกเขารักซึ่งกันและกัน
	 นั่นคือชั่วขณะทางศาสนาที่สมบูรณ์แบบที่สุด	 จงรักซึ่งกัน
และกัน	 “ถ้าจะมีความคิดใดๆใกล้เคียงกับ	 ระบบการค�านวณ	 ทาง
คณิตศาสตร์แบบเป็นขั้นเป็นตอนละก็	....	นี่ละ	ใช่”
	 ตามทัศนะของวิซอทสกี้	 ชุมชนคือกุญแจน�าไปสู่การสังคม
กับสมาชิกชุมชนนั้น	 พร้อมทั้งให้บริการ	 พลเรือนศึกษาที่ส�าคัญแก่
บางพวก	 และให้การฝึกอบรมทางศาสนาแก่อีกพวกหนึ่ง	 พฤติกรรม
ทางด้านจริยธรรม	และ	พฤติกรรมทางความเป็นผู้มีน�้าใจประเสริฐสุด
เห็นแก่ผู้อื่นมากกว่าตนเอง	อาจมีผลออกมาเหมือนๆกัน”	เขาแถมอีก
ว่า	“	ครอบครัวก็มีบทบาทส�าคัญด้วยเหมือนกัน”
	 แล้วเรื่องของธรรมชาติล่ะ?	 ศ.กุสเตอร์สัน	 ประเมินว่าการ
เลอืกสรรทางงธรรมชาต	ิอาจเลอืกเอาข้างความมนี�า้ใจประเสรฐิเหน็แก่
ผูอ้ืน่เหนอืตนเอง	เพราะว่ามนษุย์คงอยูไ่ม่รอดโดยปราศจากปฏสิมัพนัธ์
ประสาทะ	 แต่เขาก็ขีดเส้นกั้นไว้ที่ความคิดของหน่วยพันธุกรรมของ



ความมีน�้าใจประเสริฐเห็นแก่ผู้อื่นเหนือตนเอง	 โดย
ยืนยันว่า	 ค�าอธิบายทางชีววิทยาที่เสื่อมเสียเช่นนั้น
ไม่เอื้อต่อการซักไซ้อย่างเป็นเหตุเป็นผล	 เขายังให้
ข้อสังเกตด้วยว่า	ความโน้มเอียงของปัจเจกบุคคลที่
เทใจให้แก่ความมีน�้าใจประเสริฐ	 เห็นแก่ผู้อื่นเหนือ
ตนเอง	 หรือบางทีความตระหนักในความเดือดร้อน
ของผู้อื่นขยายตัวเพิ่มมากขึ้น	 นั้น	 สามารถพัฒนา
ไปได้ตามกาลเวลา	 ขณะที่หน่วยพันธุกรรมของเขา
ไม่เปลี่ยนแปลงแต่อย่างใด
	 แต่พิซาโรเชื่อว่า	 มนุษย์อาจมีเหตุผลที่จะอ้างถึง
พันธุศาสตร์ว่า	 เป็นอย่างหนึ่งในบรรดาคุณภาพ
ที่ดีกว ่าของเขา	 “คุณสามารถเข้าใจกลไกของ
การเลือกสรรหน่อเนื้อเชื้อไข	 และ	 การมีความ
สัมพันธ์ที่ดีเอื้ออาทรซึ่งกันและกัน	 พฤติกรรมการ
ให้ความช่วยเหลือด้วย	 ความคาดหวังว่าเราผู้ให้จะ
ได้รับผลดีสนองตอบในอนาคต	อย่างที่ได้สร้างเสริม
ปัจเจกบุคคลผู้ซึ่งเห็นใจ	 และผู้ซึ่งเอื้ออาทรอย่าง
แท้จริงต่อความทุกข์ร้อนของผู้อื่น”	เขากล่าว
	 สังเกตเห็นว่า	 วัฒนธรรมร่วมสมัยและสื่อสาร
มวลชนค�านึงถึงสิ่งที่มากกว่า	 การสืบทอดบทเรียน
ต่างๆ	 พิซาโรจึงกล่าวว่า	 เขาได้เห็น	 การสับเปลี่ยน
ทางหลักการ	ในศีลธรรมในปลายศตวรรษที่	20	เมื่อ
สื่อมวลชนเริ่ม	 ถ่ายทอด	 ชัดเจน	 ตรงตามเวลาจริง	
เป็นภาพของความทุกข์ทรมาน	 และความอดอยาก
ขาดแคลน
		 “ภาพยนตร์	โทรทศัน์	และศลิปะ	ท�าได้ผลมากกว่า
การถกเถียงหาเหตุผลใดๆ	 จะท�าได้”	 เขายืนกราน	
“มนุษย์เราเกือบทุกคน	ต่างก็มีปฏิกิริยาทางอารมณ์
พื้นฐานที่กระตุ้นพฤติกรรม	 ความมีน�้าใจประเสริฐ
เหน็ผูอ้ืน่เหนอืตนเอง	ตวัการส�าคญัทีเ่ป็นแรงกระตุน้
ก็คือ	 ความเห็นอกเห็นใจ	 เป็นสิ่งส�าคัญพื้นฐาน	
(cornerstone)	ของศีลธรรมของมนุษย์เรา”
		 “นกัจติวทิยาสงัคมทัง้หลายได้เรยีนรูว่้า	ความรูส้กึ
ทางอารมณ์ของพวกคุณ	 เป็นผู้พยากรณ์พฤติกรรม

ที่ดีกว่าการให้เหตุผลที่ดีอย่างมากๆ	 เลยเสมอมา”	 เขากล่าวต่อไปอีก
ว่า	“ระบบของอารมณ์ความรู้สึกถูกสร้างขึ้นมาเพื่อกระตุ้นให้เกิดการ
ปฏิบัติ”
	 แต่เขายืนกรานว่า	 พวกนักจิตวิทยาพยายามมากเกินไป
ในการหักล้างทัศนะที่มีมายาวนาน	 ว่าศีลธรรมเป็นผลผลิตของ	
“สมรรถภาพตามเหตตุามผล”	เขาย้อนคดิไปถงึว่าประมาณสกัทศวรรษ
หนึ่งมาแล้ว	มีนักการศึกษาบางคนโต้แย้งว่า	“ศีลธรรมของมนุษย์ก็คือ
การสนองตอบทางอารมณ์ในขัน้พืน้ฐาน”	เหล่านกัปรชัญาผูซ้ึง่ถ่ายโอน
ความคดิเกีย่วกบัลกัษณะนสิยัหลงใหลโปรดปรานของมนษุย์เรา	ในการ
ท�าด	ีไว้ให้คนรุน่หลงัอย่างมากมายนัน้	ดเูหมอืนก�าลงัถกูบกุยดึเสยีแล้ว	
“นกัจติวทิยาเหล่านัน้ก�าลงัเพกิเฉย	ต่อเจ้าภาพการศกึษา	ทีไ่ด้แสดงให้
เห็นว่า	เหตุผลมีพลังอ�านาจแค่ไหน”	พิซาโรกล่าว
	 เขาย�้าว่า	 คนเราไม่ได้มีอารมณ์สะเทือนใจทุกครั้งไปที่เห็น
ภาพของความทกุข์ทรมาน	แต่น่าจะเป็นว่า	บคุคลคนนัน้สามารถเกบ็ง�า
ปฏกิริยิาไว้ในใจได้	และปรบัความต้องการบรรเทาความทกุข์ทรมานที่

เห็นเป็นเป้าหมาย
		 “นั่นคือความแตกต่างขั้นพื้นฐาน	ระหว่างมนุษย์	กับ	สัตว์”	
พิซาโรตั้งข้อสังเกต	“	และนั่นเป็นเหตุที่ข้าพเจ้ายืนกรานปฏิเสธข้อโต้
แย้งที่ว่า	เราไม่เป็นอะไรสักอย่างนอกจากเจ้าอารมณ์	“
	 ความสามารถในการรับภาพมุมสูง	 ของความทุกข์ทรมาน
และความยากไร้	 เขาอธิบายไว้ว่า	มันย้ายที่ไปไกลเลยความเห็นใจพื้น
ฐานของบุคคล	 และยอมให้ปัจเจกบุคคล	 ได้พัฒนา	 “หลักการแห่ง
ความเป็นกลาง”	 นี่คือการประจักษ์แจ้งว่า	 มีผู้คนในโลกที่ก�าลังทน
ทุกข์ทรมานอยู่	 และเป็นเพราะว่าเขาเหล่านั้นไม่มีเค้าว่าจะเป็นเครือ
ญาติ	หรือ	เพื่อนบ้าน	และอาจจะอยู่ไกลออกไปครึ่งโลก.	นั่นไม่ได้แปล
ว่าพวกเขาไม่ต้องการความช่วยเหลือ
		 “มันบังเอิญโดยแท้	 ที่ประชาชนเหล่านั้นไปเกิดในที่ที่แห่ง
นั้น”	พิซาโรพูด	“บุคคลที่ทนทุกข์ทรมานนั้น	อาจเป็นตัวคุณได้อย่าง
ง่ายดาย	ความรูส้กึลกึซึง้ย่อมจดุไฟภายใต้เหตผุลและพุง่เป้าไปทีค่วาม
ตั้งใจ
	 พซิาโรตัง้ข้อสงัเกตว่า	ความสามารถในการให้เหตผุลท�าให้เรา
มคีวามอ่อนตวัในเรือ่งของระบบความรูส้กึลกึซึง้พืน้ฐานซึง่เป็นพืน้ฐาน
ให้แก่ศลีธรรม	ต่างจากสตัว์ชนดิอืน่ๆ	มนษุย์สามารถผดัผ่อนพฤตกิรรม
ความพงึพอใจทีเ่กดิขึน้ฉบัพลนัออกไปก่อนได้	เพือ่วางแผนและปฏบิตัิ
การตามเป้าหมายในระยะยาว	และเขากส็ามารถ	ปรบัปรงุโครงร่างของ
แผนเป็นระยะๆ	ตามสถานการณ์เพื่อบรรเทาความทุกข์ทรมานได้เมื่อ
จ�าเป็น
	 เพือ่ให้แน่นอน	แรงผลกัดนัต่อพฤตกิรรมการมนี�้าใจประเสรฐิ
เห็นแก่ผู้อื่นเหนือตนเองจะไม่เป็นเหตุให้ประชาชนส่วนใหญ่กระทบ
กระเทอืนเมือ่มกีารเปลีย่นแปลงชวีติครัง้ใหญ่	กสุเตอร์สนัตัง้ข้อสงัเกต
ว่า	นกัมานษุยวทิยายงัคงไว้ซึง่วฒันธรรมยาวนานของ	ความคดิเกีย่วกบั
การให้ของขวัญ	เขาอธิบายว่าในสังคมหลายแห่ง	เมื่อให้ของขวัญไปก็
มกีารคาดหวงัถงึการได้รบัตอบแทนเป็นบางสิง่บางอย่าง	เช่น	เป็นการ
ส่งเสริมบารมี	หรือเป็นพันธะสักอย่างหนึ่งในด้านของผู้รับ
		 “บางคนกค็ดิว่าค�าจ�ากดัความของความมนี�า้ใจประเสรฐิเหน็
ความทุกข์ร้อนของผู้อื่นเหนือความสุขของตนเอง	กค็ือ	การทีบุ่คคลให้
ไปโดยไม่คาดหวังว่าจะมีอะไรตอบแทนกลับมา”	เขาพูด	“ผมไม่แน่ใจ	
ว่านัน่จะเป็นไปได้หรอืเปล่า”	แม้ว่าเขาจะได้ตัง้ข้อยกเว้นไว้เผือ่ผูบ้รจิาค
ที่ไม่ประสงค์ออกนาม
	 ประชาชนมากมายรายงาน	ความรูส้กึของเขาทีพ่งึพอใจจาก
กจิกรรมเพือ่มนษุยธรรมของเขา	เขาพดู	“	ถ้าคณุอาศยัอยูใ่นวฒันธรรม
ที่บอกคุณว่าการให้เป็นเรื่องส�าคัญ	 ถ้าอย่างนั้นก็จะรู้สึกดีเมื่อเราให้”	
เขาแถมอีกว่า	 คนเรามักจะชอบตั้งเป้าการให้ไว้เพื่อจะรู้สึกว่าได้เกิด
สัมพันธภาพที่ดีกับกลุ่มคนที่เขาสนใจช่วยเหลือ
	 พิซาโรตั้งข้อสังเกตว่า	แต่ก่อนมนุษย์เราไม่เข้าร่วมผูกพันใน
สังคมที่มีทางเป็นไปได้ที่จะส่งเงินเป็นพันๆ	ดอลลาร์ไปช่วยชีวิตผู้คนที่
อยู่ไกลออกไปเป็นพันๆ	ไมล์	แต่เดี่ยวนี้พวกเราก็อาศัยอยู่ในสังคมเช่น
ที่ว่านี้แหละ
		 “ปราศจากความรู้สึกทางอารมณ์	 ผมไม่คิดว่า	 เราจะถูก
กระตุน้กนัหรอืเปล่า”	เขาพดู	“แต่หลงัจากการตอบสนองนัน้แล้ว	คณุก็
ง่วนอยูก่บัปัญหาทางเทคโนโลย	ีความรู	้และ	เหตผุลซึง่เป็นบางสิง่บาง
อย่างที	่ผูม้นี�า้ใจประเสรฐิเหน็แก่ความทกุข์ร้อนของผูอ้ืน่เหนอืความสขุ
ของตนเองชอบจนติดเป็นนิสัย
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แปลโดย อผภ.สม อินทร์พยุง

	 เมื่ออายุ	 13	ปี	 ข้าพเจ้า	 (John	T.	 Capps)	 ได้เข้าประชุม
ใหญ่ของโรตารีสากลเป็นครั้งแรก,	 ในปีนั้น	 ทั้งคุณลุงและคุณพ่อของ
ข้าพเจ้าต่างก็เป็นผู้ว่าการภาค	ต่อมาอีกหลายปี	คุณพ่อกับคุณแม่ก็ได้
พาข้าพเจ้าไปประชุมใหญ่ของโรตารีสากลในประเทศต่างๆ	 อีกหลาย
ครัง้โดยถอืว่าเป็นการพกัผ่อน	(vacations)	ของครอบครวั	มอียูว่นัหนึง่	
ข้าพเจ้าได้พบป้ายชือ่การลงทะเบยีน	(registration	badge)	เข้าประชมุ
ใหญ่ในปี	1959	(2502)	ณ	นครนวิยอร์ก	และป้ายชือ่การลงทะเบยีนเข้า
ประชุมใหญ่ในปี	2009	(2552)	ณ	เมืองเบอร์มิงแฮม	ประเทศอังกฤษ	
การประชุมทั้งสองครั้งนี้ห่างกัน	50	ปี	

	 ในการประชุมใหญ่ของโรตารีสากลครั้งต่างๆ	 คุณพ่อของ
ข้าพเจ้ารบัอาสาเป็นพธิกีรหรอืผูก้�ากบัดแูลความสะดวกเรยีบร้อยแก่ผู้
เข้าประชุม	(sergeant-at-arms)	เป็นประจ�า	มีอยู่ปีหนึ่งผู้เป็นหัวหน้า
ของคณะพธิกีรจากรฐัเคนตกักี้	ชือ่แมค	ออลไบรท์	ก้มตวัลงมาแล้วถาม
ข้าพเจ้าว่า	ถ้าเธอยนิดจีะออกไปยนืเคยีงคูก่บัคณุพ่อของเธอ	ลงุกพ็ร้อม
จะตั้งให้เธอเป็นพิธีกรตัวน้อย	(junior	sergeant-at-arms)	ทั้งๆ	ที่ไม่
เคยมีต�าแหน่งนี้มาก่อน	ข้าพเจ้าตอบรับและก็ได้มีโอกาสยืนเคียงคู่กับ
คุณพ่อ,	 ในครั้งนั้น	 ทั้งคุณพ่อและข้าพเจ้าได้ยืนใกล้กับประธานโรตา
รีสากล	 รวมทั้งคณะกรรมการบริหารต่างๆ	 ตลอดจนคณะทรัสตีของ

มลูนธิโิรตารด้ีวย	ท�าให้ข้าพเจ้าเริม่ได้พบกบับคุคลดเีด่นเป็นพเิศษเหล่า
นั้น	

	 คุณเจน	 (Jane)	 ผู้เป็นภรรยาและตัวข้าพเจ้าได้ไปประชุม
ใหญ่ในหลายแห่งของโรตารีสากลโดยเป็นพิธีกรทั้งสองคนอย่างต่อ
เนื่อง	 การประชุมใหญ่ที่เมืองนิวออร์ลีนส์เป็นการประชุมครั้งที่	 34	
ของข้าพเจ้า	ท่านประธานโรตารีสากล	เรย์	คลิงกินสมิธ	ได้เปลี่ยนการ
เรียกชื่อว่า	“พิธีกร”	เป็น	“โรตารีมัคคุเทศก์”	หรือผู้น�าทางของโรตารี	
(Rotary	 guide)	 ซึ่งมีความหมายตรงกับงานที่พวกเราปฏิบัติ	 คือเรา
แนะน�าบรรดาโรแทเรยีนว่าจะต้องเดนิทางไปทางใดและจะต้องท�าอะไร
บ้าง	พวกเรายงัท�าหน้าทีเ่ป็นหวัหน้ากองเชยีร์	(cheerleaders)	ส�าหรบั
การฝึกอบรมผู้ว่าการภาครับเลือก	(International	Assembly)	และ
ส�าหรบัการประชมุใหญ่ของโรตารสีากลด้วย	การประชมุทีน่วิออร์ลนีส์	
ในปีของท่านเรย์	คลงิกนิสมทิ	ข้าพเจ้าเป็นหวัหน้าคณะโรตารมีคัคเุทศก์	
การสมัครใจท�าหน้าที่นี้	 ท�าให้ข้าพเจ้าชื่นชอบการประชุมใหญ่เพิ่มขึ้น
อย่างมาก	เป็นงานที่จะต้องปฏิบัติเป็นหมู่เป็นคณะ	

	 การได้มโีอกาสเดนิทางไปเข้าประชมุใหญ่ตัง้แต่เยาว์วยั	ท�าให้
ชวีติของข้าพเจ้าเปลีย่นแปลงโดยเกดิแรงบนัดาลใจให้ข้าพเจ้าได้กลาย
เป็นผู้แทนการแลกเปลี่ยนเกษตรกร	 (farm	 exchange	 delegate)	
คือข้าพเจ้าได้ไปอินเดียและพักอาศัยในครอบครัวของท่าน	 เอเคดีบี	
โกบาลากฤณะ	ราชาในรัฐทมิฬ	นาดู	และท่านผู้นี้ก็ได้เดินทางไปอยู่ที่
ฟาร์มเล็กๆ	ของข้าพเจ้าซึ่งอยู่ทางตะวันออกของรัฐนอร์ท	คาโรไลนา	
สหรัฐอเมริกา	 ในปีที่ข้าพเจ้าเป็นนายกก่อตั้งของสโมสรมอร์เฮด	 ซิตี้-
นูน	ท่านผู้นี้ก็เป็นนายกสโมสรในประเทศของท่าน	และในปี	1985-86	
(2528-29)	เราทัง้สองต่างกเ็ป็นผูว่้าการภาคของแต่ละภาค	ในปี	1995	
(2538)	ซึง่เป็นปีทีท่่านผูน้ีเ้สยีชวีติด้วยหวัใจวาย	ข้าพเจ้าได้เดนิโดยฉบั
พลนัไปร่วมพธิศีพแบบฮนิด	ูต่อมาลกูชายของท่านแต่งงานและได้ขอให้
ข้าพเจ้าท�าหน้าที่ในฐานะบิดาของเจ้าบ่าว	ข้าพเจ้าก็ไปตามค�าเชิญ	

	 คุณพ่อคุณแม่ของข้าพเจ้าสั่งสอนให้ข้าพเจ้าเดินไปบน
มรรคาของชีวิตที่ดีงามโดยให้ตอบรับในทุกโอกาสที่สามารถบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ได้	(My	parents	set	me	on	a	path	of	saying	yes	to	
opportunities	to	serve.)	เมื่อข้าพเจ้าอายุ	28	ปี	บ้านถูกไฟไหม้ใน
รุ่งอรุณวันหนึ่งของปลายเดือนมีนาคม	 บ้านของเราอยู่ในชนบทและ
คุณแม่เสียชีวิตจากไฟไหม้	 ในขณะที่พวกเราก�าลังยืนดูไฟไหม้อยู่นั้น	
รถบรรทุกคันแรกที่มาถึงคือรถของหน่วยบรรเทาทุกข์	 (Salvation	
Army	vehicle)	ท่านนายกเทศมนตรี	ริชาร์ด	เบอร์แกน	ผู้เป็นสมาชิก
ของสโมสรโรตารีคินสตันเปิดประตูรถบรรทุกออกมาพร้อมกับได้มอบ
เสื้อผ้าหลายชุดให้แก่ข้าพเจ้ากับคุณพ่อ	ท่านนายกเทศมนตรีผู้นี้ยังได้
จดัอาหารมามอบแก่คนดบัเพลงิอาสาสมคัรด้วย	ตัง้แต่วนันัน้เป็นต้นมา	

สรรเสริญผู้ทำ เกินหน้าที่ 
(Beyond the call of duty)



ทุกครั้งที่คุณพ่อสั่นระฆังรถบรรทุกของหน่วยบรรเทาทุกข์	(ซึ่งออกไป
ให้ความช่วยเหลือประชาชน)	 โดยร่วมมือกับสโมสรโรตารีของคุณพ่อ	
ข้าพเจ้าก็จะยืนเคียงคู่อยู่บนรถกับคุณพ่อเสมอ	

	 ต่อมาคุณเจนถูกขอร้องให้เป็นกรรมการในคณะกรรมการ
ประจ�าท้องถิ่นของหน่วยบรรเทาทุกข์	 เราทั้งสองร่วมกันสั่นระฆังรถ
บรรทุกอย่างต่อเนื่อง	 เธอแวะไปดูงานที่หน่วยบรรเทาทุกข์	 ในเมือง
คินสตันเกือบทุกวัน	 เราทั้งสองได้รับยกย่องว่าเป็นอาสาสมัครผู้ไปถึง
สถานที่ที่ต้องการความช่วยเหลือเป็นคนแรก	 (certified	 volunteer	
first	responders)	หลังจากวันที่	9/11	(9	ก.ย.	ซึ่งศูนย์การค้า	World	
Trade	Centerในนครนิวยอร์ก	ถูกเครื่องบนโดยสารพุ่งชน)	ข้าพเจ้า
และภรรยาได้อาสาไปช่วยงานที่ศูนย์การค้านี้	 โดยร่วมไปกับหน่วย
บรรเทาทุกข์	และองค์การแบบติสต์	(Baptist	men’s	organization)	
จากรัฐนอร์ท	 คาโรไลนา	 ไปช่วยงานในขณะที่อุณหภูมิลดลงถึงศูนย์
องศาเป็นเวลา	10	วนั	เราเข้าไปในหมูข่องอาคารทีอ่ยูอ่าศยัรอบบรเิวณ
ที่เกิดเหตุโดยสวมหน้ากากและเสื้อผ้าที่ตัดเย็บเป็นพิเศษ	 เพื่อเตรียม
พื้นที่ให้เรียบร้อยก่อนที่ผู้อยู่อาศัยเดิมที่ออกไปจะกลับเข้ามาอยู่ตาม
เดิมได้	

	 เราทั้งสองได้ไปยังฝั่งทะเลของฟลอริดาและไปยังรัฐเท็กซัส
กับซาลเวชั่น	อาร์มี	เพื่อช่วยบรรเทาทุกข์แก่ผู้ประสบภัยพายุเฮอริเคน	
มอียูว่นัหนึง่ในช่วงสดุท้ายของวนัทีไ่ปช่วยเหลอื	ณ	เมอืงกาลเวสตนั	ซึง่
ได้รบัภยัพบิตัจิากเฮอรเิคน	ไอค์	(Ike)	รถยนต์คนัหนึง่ได้แวะเข้ามาจอด
ที่โรงครัว	ซึ่งพวกเราก�าลังแจกอาหารอยู่	มีเด็กหญิงเล็กๆ	คนหนึ่งเปิด
ประตูรถวิ่งออกมาจากเบาะนั่งส่วนหลัง	 เธอถือถุงพลาสติกมาหนึ่งถุง
และพูดว่า	“ในถุงนี้มีซอร์สแอบเปิล	เนื้อ	และข้าวโพดกระป๋อง	หนูรู้ดี
ว่าของในถงุนีไ้ม่พอแจกแก่ทกุคนอย่างแน่นอน	แต่หนขูอขอบคณุคณะ
ของท่านที่มอบอาหารการกินแก่ครอบครัวของหนู	 ซึ่งไม่มีอะไรจะกิน
เมือ่สปัดาห์ทีผ่่านมา”	น�า้ใจงามตามทีป่รากฏนี	้ท�าให้เราทัง้สองมกี�าลงั
และศรทัธาทีจ่ะช่วยผูอ้ืน่ต่อไปให้มากขึน้	เราไม่เคยรูม้าเลยว่าจะได้พบ
กบัผูค้นหลากหลายผูใ้ดบ้าง	และการทีไ่ด้พบเช่นนีก้ม็าจากความดงีาม
ของโรตารี	

	 ในเมืองที่เราทั้งสองอยู่	 คุณเจนกับข้าพเจ้าได้ทราบว่าร้าน
ค้าบางแห่งไม่ยอมให้ชายไร้บ้าน	(homeless	man)	คนหนึ่งเข้าไปใช้
ห้องน�้า	 เราจึงมอบกุญแจเข้าส�านักงานให้เขา	 โดยอนุญาตให้เขาเปิด
เข้าไปใช้ห้องน�้า	และบอกเขาด้วยว่าในคนืใดของฤดรู้อนหรอืคนืใดของ
ฤดูหนาว	ถ้าเขาต้องการที่นอน	ก็ให้เข้าไปนอนบนพื้นในส�านักงานได้	
ชายผูน้ีช้ือ่ทอมมสั	และเรายงัได้ตดิตัง้ส้วมชนดิเคลือ่นย้ายได้เพือ่เขาจะ
ได้ใช้เมื่อต้องการโดยไม่ต้องเกรงใจหรือห่วงใยในเรื่องใด	บัดนี้เขาตาย
ไปแล้ว	 เขาหนาวตายในคืนที่เขาก�าลังเดินทางจะไปนอนที่ส�านักงาน
ของข้าพเจ้า	กุญแจของข้าพเจ้าอยู่ในกระเป๋ากางเกงของเขา	

	 ในตอนที่เพิ่งเรียนจบมหาวิทยาลัย	 บริษัทแห่งหนึ่งได้
สัมภาษณ์ข้าพเจ้าและก็ปฏิเสธไม่รับเข้าท�างาน	 ให้เหตุผลว่าข้าพเจ้า
หน้าตาดูแก่เกินไปและหัวก็ล้านแบบ	 “แร้งกระพือปีก”	 (fringe	
benefits)	 ไม่เหมาะที่จะท�างานในธุรกิจการเงิน	ข้าพเจ้าได้พูดเรื่องนี้

กบัคณุพ่อกบัคณุลงุ	และพวกเรากไ็ด้ตดัสนิใจตัง้ชมรมชายหวัล้านแห่ง
อเมริกา	(the	Bald	Headed	Men	of	America)	สิ่งที่ข้าพเจ้าได้รู้ใน
เวลาต่อมาคอืชมรมนีเ้ป็นองค์กรเดยีวทีส่่งเสรมิให้ผูค้นมองภาพลกัษณ์
ในทางทีด่ขีองหวัล้าน	(a	positive	image	of	baldness)	พวกเราได้รบั
การสมัภาษณ์จากหนงัสอืพมิพ์นวิยอร์กไทม์,	วอล	สตรตี	เจอร์นลั	และ
ยเูอสเอ	ทเูดย์	และยงัได้รบัการสมัภาษณ์จากสถานโีทรทศัน์ในประเทศ
องักฤษกบัประเทศญีปุ่น่ด้วย	ในทกุครัง้ทีม่ผีูเ้ขยีนเกีย่วกบัชมรมของเรา	
เราจะได้รับจดหมายหรือโทรศัพท์ขอบคุณพวกเราจากผู้อ่านเสมอ	

	 ในหลายปีทีผ่่านมา	ข้าพเจ้าได้พดูกบัโรแทเรยีนในการอบรม
นายกรับเลือก	 การประชุมใหญ่ของภาคและในการอบรมภาคปฏิบัติ
อื่นๆ	 ส�าหรับผู้น�าโรตารีทั่วประเทศ	 เป็นโอกาสดีที่ข้าพเจ้าได้ช่วย
กระตุน้จติวญิญาณของโรตาร	ีโรแทเรยีนจ�านวนมากมอีาการทีข้่าพเจ้า
เรียกว่าโรคความจ�าเสื่อมในวงการโรตารี	 (Rotary	Alzheimer)	พวก
เขาลืมไปแล้วว่าท�าไมเราจึงมีโรแทเรียนอยู่เพื่อท�าประโยชน์ในชุมชน
และเพื่อท�าให้ชุมชนน่าอยู่ยิ่งขึ้น	 ในการพูด	 ถ้าข้าพเจ้าสามารถท�าให้
ผูฟั้งหวัเราะและเข้าใจเหตผุลของการเป็นโรแทเรยีนได้มากยิง่กว่าเพยีง
การมารบัประทานอาหารเช้าหรอือาหารกลางวนัร่วมกนั	ข้าพเจ้ากม็กั
จะได้รับเชิญให้ไปพูดในภายหลังอีก	ซึ่งข้าพเจ้าก็พอใจรับเชิญ	

	 ในระหว่างที่ข้าพเจ้าก�าลังเติบโตจากการเป็นเด็กและทุก
ครัง้ทีข้่าพเจ้าได้เดนิทางไปเยีย่มคณุย่าทีเ่มอืงนอร์ฟอล์ก	รฐัเวอร์จเินยี	
ข้าพเจ้ามักจะไปเยี่ยมสโมสรของเด็กหนุ่มและเด็กสาว	(Boys	&	Girls	
Clubs)	 โรแทเรียนชื่อ	 เฮิร์ล	 เกรสแฮม	 และสมาชิกอีกหลายคนของ
สโมสรโรตารีนอร์ฟอล์ก	 มักจะไปเยี่ยมเด็กหนุ่มและเด็กสาวดังกล่าว
ในตอนบ่ายและพูดให้เด็กๆ	 ฟังเกี่ยวกับความรับผิดชอบเมื่อโตเป็น
ผู้ใหญ่	 ข้าพเจ้าสงสัยว่าเหตุใดนักธุรกิจผู้ได้รับความส�าเร็จเหล่านี้โดย
บางคนเป็นเจ้าของปั้นจั่นขนาดใหญ่หลายตัวและก็ได้สร้างตึกใหญ่ๆ	
มาแล้ว	 จึงพากันมาเยี่ยมสโมสรของเด็กๆ	 เพื่อช่วยเหลือเด็กเหล่านั้น	
ต่อมาข้าพเจ้ายังได้ไปเยี่ยมสโมสรของเด็กหนุ่มและเด็กสาวในเมือง
แพนซาโคลา	 ในรัฐฟลอริดา	 ข้าพเจ้าแจ้งแก่ผู้อ�านวยการของสโมสร
นี้ว่า	 ข้าพเจ้าเคยเป็นนายกของสโมสรเด็กหนุ่มเด็กสาวที่ชื่อว่าสโมสร
โคสตอล	แคโรไลนา	ซึ่งอยู่ในเมืองมอร์เฮดซิตี	ข้าพเจ้าผ่านมาในเมือง
แพนซาโคลานี้เพื่อเยี่ยมเด็กในตอนบ่าย	 ในขณะที่ข้าพเจ้าเยี่ยมเสร็จ
และก�าลังจะลากลับ	นั้น	มีเด็กชายตัวน้อยๆ	คนหนึ่งเดินเข้ามาพูดกับ
ข้าพเจ้าว่า	“คณุลงุกลบัมาใหม่ในวนัพรุง่นีไ้ด้ไหมครบั	?”	ณ	เมอืงแพน
ซาโคลานี้	ข้าพเจ้าได้เดินทางข้ามอเมริกามาได้ครึ่งประเทศแล้ว	สิ่งทั่ง
ปวงทีข้่าพเจ้าได้ท�าไปแล้ว	ณ	สถานทีต่่าง	ๆ ทีผ่่านมาคอืการใช้เวลาสอง
สามชั่วโมงในการท�าให้เกิดความเปลี่ยนแปลงที่ดีขึ้นเกี่ยวกับชีวิตของ
เด็กเล็กๆ	บางคน	ซึ่งข้าพเจ้าไม่เคยรู้จักมาก่อน	

(จากนติยสาร The Rotarian หน้า 54-56 เดอืนพฤษภาคม 2011, by 
John Capps (ผู้เปิดเผยชีวิตและผลงานของเขาในเรื่องนี้)  as told 
to Diana Schoberg) 
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	 เดก็หญงิวยัสามขวบเกาะกมุมอืของผมไม่ยอมปล่อย	เธอบอบช�า้หลงัจากถกู
ล่วงละเมิดทางเพศจนไม่สามารถเดินได้	เธอนั่งอยู่ที่โต๊ะนั่งเล่นเตี้ยๆ	ในห้องกิจกรรม
ส�าราญของศูนย์ให้ค�าปรึกษาครอบครัวนันซีบา	ในคาไอไลท์ชา	เมืองเล็กๆ	ห่างออก
ไปทางทิศตะวันออกเฉียงใต้ของเคปทาวน์ประมาณ	 15	 กม.ในประเทศแอฟริกาใต้	
เป็นสถานที่ส�าหรับพวกเด็กๆ	 ที่เป็นคล้ายๆ	 เธอและเช่นเดียวกับผู้หญิงที่ถูกละเมิด	
นันซีบาอาสาเยียวยาบาดแผลทั้งทางร่างกายและทางจิตใจซึ่งบาดลึกน่าสะพรึงกลัว
เกินกว่าที่เราจะคาดคิด	
	 รอบๆ	อาคารสองชั้นที่สร้างขึ้นใหม่	มีกระท่อมเรียงรายอยู่เป็นแถวๆ	กว่า	
10	ตารางไมล์ของภูมิประเทศ	ที่นี่มีชาวแอฟริกาใต้อาศัยอยู่กว่าล้านคน	ในกระท่อม
ห้องเดียวอยู่กัน	8	หรือ	10	คน	สร้างจากชิ้นส่วนแผ่นโลหะและเศษไม้ผุๆ	พังๆ	เข้า
ด้วยกัน	ห่างจากเพื่อนบ้านไม่กี่ฟุต	ประมาณว่าร้อยละ	33	ของผู้หญิงที่อาศัยอยู่ใน
เมืองเล็กๆ	 เหล่านี้จะถูกข่มขืนเมื่อพวกเขาอายุย่างเข้า	 21	ปี	 คนที่อายุน้อยที่สุดใน
หมู่พวกเขาอยู่ในความเสี่ยงอย่างยิ่ง	 เนื่องจากมีต�านานเล่าถึงโรคร้ายแรงว่า	 การมี
เพศสัมพันธ์กับหญิงพรหมจารีสามารถรักษาเอชไอวี	หรือโรคเอดส์ได้	 ใน	คาไอไลท์
ชา	การติดเชื้อที่เกี่ยวข้องกับเอชไอวีน�าไปสู่สาเหตุของการเสียชีวิต
	 สิบสามปีที่ผ่านมา	 หลังจากลูกสาวของเพื่อนบ้านถูกท�าร้าย	 ผู้อาศัยอยู่ใน	
คาไอไลท์ชา	ชื่อ	น็อคคาเว	มันยากิ	ก็อาสาเข้ามาปกป้องและให้ค�าปรึกษาแก่ผู้หญิง
และเดก็อืน่ๆ	ทีร่อดชวีติจากการข่มขนืและถกูทารณุกรรม	เริม่ต้นจากห้องๆ	หนึง่และ
การสนบัสนนุจากเงนิบรจิาคเลก็น้อย	มนัยากกิใ็ห้ทีพ่กัพงิและหาอาหารไว้ให้พวกเขา
กิน	เธอเรียกว่าศูนย์พักพิง	นันซีบา	–ซอซา	เพื่อ	“ใจถึงใจ.”

คาไอไลท์ชา ประเทศแอฟริกาใต้ 

มรดกจากอินเตอร์แรกเตอร์ 
คือ ความหวังสำ หรับเด็กที่ถูกละเมิด

อน.อรอนงค์ ศิริพรมนัส สร.พลูตาหลวง แปล



ภารกิจของมันยากิ	 ฟังดูอาจคุ้นเคยกับโรแทเรียน	 เมื่อเดือน
พฤศจกิายน	ปี	2006	นติยสารเดอะโรแทเรยีนบอกเล่าเรือ่งราวของ
วัยรุ่นคนหนึ่งในเมืองเคปทาวน์	ชื่อ	แอชลีย์	ไคโมวิทซ์	เลขานุการ
ของสโมสรอินเตอร์แรกต์	 โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายเฮอซ
เลีย	 ซึ่งเป็นผู้มาเยี่ยมนันซีบา	 พร้อมด้วยเจ้าหน้าที่สโมสรคนอื่น	
ๆ	 ในปี	 2002	 ระหว่างการเยี่ยมเยียนอยู่นั้น	 มีเด็กน้อยวัยสี่ขวบ
เข้ามาโอบกอดแอชลย์ีแล้วไม่ยอมปล่อย	พลนัอานภุาพของพนัธะ
แห่งอารมณ์และ	 ความโหยหาที่สื่อถึงกันเปลี่ยนแปลงชีวิตของ													
แอชลีย์	–และเป็นจังหวะที่มีชีวิตของเด็กเมืองเล็กๆ	หลายพันคน
ถูกทารุณกรรมและถูกทอดทิ้ง

	 หลงัจากได้รบัความช่วยเหลอืจาก	อาสาสมคัรผูเ้ชีย่วชาญ
ด้านภาพยนตร์เมอืงเคปทาวน์	แอชลย์ีทุม่เทเพือ่ท�าสารคดเีกีย่วกบั
นันซีบา	สี่เดือนต่อมาภาพยนตร์ความยาว	24	นาที	เพื่อความรัก
ของเดก็ๆ	ของเรา	ฉายรอบปฐมทศัน์ทีโ่รงเรยีนของเธอ	ภายในหนึง่
ปี	ชาวแอฟรกิาใต้หลายพนัคนได้ชมภาพยนตร์สารคดใีนโทรทศัน์	
ท�าให้รับรู้เกี่ยวกับชะตากรรมของเด็ก	ๆ	และช่วยกันบริจาค

	 ในปี	2005	ตอนที่เธอเกือบจะลงทุนสร้างโปรแกรมการ
ศึกษาภาพยนตร์ในประเทศออสเตรเลีย	แอชลีย์	ซึ่งมีอายุ	19	ปี	ก็
ถกูคนขบัเมาคร่าชวีติ	สโมสรโรตารเีอ้าท์	เบย์	ประเทศแอฟรกิาใต้	
ซึง่เคยเป็นสโมสรอปุถมัภ์	ส่งแอชลย์ีให้เป็นเยาวชนแลกเปลีย่นใน
ประเทศญีปุ่น่ปี	2004	จงึได้ตัง้กองทนุเพือ่เป็นอนสุรณ์	แอชลย์ี	ไค
โมวิทซ์	พร้อมด้วยสโมสรอื่นๆ	อีกหลายสโมสร	สนับสนุนโดยการ
ท�ากองทุนสมทบ	 (Matching	Grant)	จากมูลนิธิโรตารี	พวกเขา
หาทุนได้มากกว่า	US	$	750,000	ส�าหรับศูนย์แห่งใหม่	ที่ทันสมัย
และอากาศปลอดโปร่ง	นันซีบาเติมห้องครัว	ห้องรักษา	พยาบาล	
ห้องให้ค�าปรึกษา	และหอพัก	ผู้หญิงและเด็กที่ถูกละเมิดสามารถ
อยู่ได้นานเท่าที่พวกเขาต้องการ

	 เช้าวันที่ผมมาถึงนันซีบา	ดอน	ปีเตอร์ส	ก�าลังพูดคุยอยู่
กับกลุ่มของผู้เข้าชม	 ปีเตอร์สสังกัดสโมสรโรตารีเอ้าท์	 เบย์	 เป็น
หัวเรี่ยวหัวแรงส�าคัญในการรับกองทุนสิ่งอ�านวยความสะดวก
ใหม่	ตามมาด้วยอดีตผู้ว่าการภาค	รอดนี่	 เมซิงเตอร์	แห่งสโมสร
โรตารีซีพอยต์	 เด็กทุกคนที่มาถึงที่ศูนย์ฯ	 จะได้รับกล่องสะดวก
ใช้	 เขาอธิบายว่าภายในมี	 เสื้อผ้าผลัดอาบน�้า	 แปรงสีฟันและ
ยาสีฟัน	 กางเกงใน	 และลูกอม	 เด็กๆสามารถเลือกตุ๊กตาปลอบ
ใจได้ด้วยตนเอง	 ตัดเย็บด้วยมือโดยอาสาสมัครในเคปทาวน์และ
สหรัฐอเมริกา
	 ที่ชั้นล่าง	 มันยากิ	 และเจ้าหน้าที่	 นักสังคมสงเคราะห์	
แพทย์	และผูบ้รหิาร	ถอืเป็นงานฟ้ืนฟชูวีติรายวนั	“เราก�าลงัท�างาน
กับเด็ก	 15	 คน	 ในปัจจุบัน	 และเราจะไม่ยอมให้ใครกลับออกไป
จนกว่าเราจะรูว่้ามผีูด้แูลพวกเขา”	มนัยากทิ�าให้ผมมัน่ใจด้วยความ
รกัอย่างเตม็เป่ียม	“จนกระทัง่อาคารหลงันีส้�าเรจ็ลง	เราไม่มสีถาน
ที่ใดคอยปกป้องคุ้มครองพวกเขาเลย	ตอนนี้เราท�าแล้ว”
	 เจฟฟรย์ีและมแีกน	ไคโมวทิซ์	บดิามารดาของแอชลย์ี	รบั
ฟังการน�าเสนอของปีเตอร์ส	พวกเขามาช่วยสร้างและใส่เครื่องใช้
ไม้สอยให้ศนูย์นนัซบีาใหม่	ที่ๆ 	ไม่มอีะไรเลย	ผมสงัเกตว่าเป็นของ

มือสอง	สึกจนกร่อน	หรือใช้ได้แค่ชั่วครั้ง	คราว	ที่ว่างต่างๆ	และ
ของตกแต่งสะอาด	มีสีสัน	และดูอบอุ่น	เจฟฟรีย์เป็นรองประธาน
ของกองทนุนนัซบีา	“ถ้าไม่มโีรตารเีข้ามามส่ีวนร่วม	คงไม่มสีิง่เหล่า
นีเ้กดิขึน้ทีน่ี”่	เขากล่าวว่า	“มนัง่ายมาก”	แต่เมือ่ปีเตอร์สจะล�าดบั
เรือ่งสารคดขีองแอชลย์ี	ครอบครวัไคโมวทิซ์	กอ็อกจากห้องไป	หก
ปีหลงัจากการเสยีชวีติของเธอ	ความเจบ็ปวดของบดิามารดายงัคง
เหน็ได้ชดั	ยงัคงมกีารจดัการให้ช่องทางความเศร้าโศกของพวกเขา
ไปช่วยให้เดก็ๆ	ผูท้ีม่าอยูท่ีศ่นูย์	โดยการท�าเช่นนัน้	พวกเขาทัง้สอง
กล่าวว่า	พวกเขาได้ให้เกียรติร�าลึกถึงของลูกสาวของพวกเขา

	 เมื่อเร็ว	 ๆ	 นี้หลังจากการตายของแอชลีย	์ ซึ่ง	 ปีเตอร์ส	
เมซิงเตอร์	 และโรแทเรียนอื่น	 ๆ	 หลายท่านตัดสินใจที่จะระดม
ทุนส�าหรับศูนย์แห่งใหม่นี้	ประตูเปิดในปี	2008	ภาพของแอชลีย์	
ให้ความรู้สึกและมองเห็นได้	 ในแนวลูกปัดที่แขวนไว้สะดุดตาบน
ผนังหันหน้าตรงทางเข้า	จากการมองดู	มีแกน	ไคโมวิทซ์	อุ้มเด็ก
ทารกวัยสองเดือนในอ้อมแขนของเธอ	ผมตระหนักได้ในทันที	ถึง
ความต้องการอุ้มชูดูแลเด็กเหล่านี้	นั่นคือของขวัญจาก	น็อคคาเว	
มันยากิ	 และมรดกจากแอชลีย์	 ที่ให้กับทุกคนที่ผ่านประตูเข้ามา	
--	สตีเฟ่น	ยาฟา

 
สตีเฟ่น	ยาฟา
363	N.	Ferndale	Ave
Mill	Valley,	CA	94941
415	389	1183	(Office)
415	389	1177	(Fax)
415	999	4483	(Cell)
Www.stephenyafa.com

เฮเซล	แบล็ค	–	ผู้อ�านวยการโครงการ
น็อคคาเว	มันยากิ	–	หัวหน้าโครงการ	
Tel/Fax	021	364	0135
admin@nonceba.org

รอดนี่	เมซิงเตอร์
21 Tree Road
Camps	Bay	8005
South Africa
Tel:	(+27.21)	438-9377
Fax:	(+27.21)	438-5661
Cell:	(+27.82)	436-8678
E-Mail:	mavrod@iafrica.com

To contact the project coordinator and DVD purchase:
PP Don Peters, Rotary Club of Hout Bay
Email peters@wdsl.co.za
PO	Box	26353,	Hout	Bay,	7872,	Cape	Town,	South	Africa
Phone:	(+27.21)	685	2251
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	ในการประชุมคณะกรรมการบริหารโรตารี
สากลในวันที่	12-18	พฤษภาคม	2554	(ชุดเก่าประจ�าปี	2553-54)	และวันที่	27	พฤษภาคม	2554	(ชุดใหม่ปี	
2554-55)	มีมติรวม	108	ประเด็น	และเรื่องต้องรู้พอสรุปได้ดังนี้
•	 อนุมัติการสร้างต�าแหน่งใหม่อีกหนึ่งต�าแหน่ง	 โดยแต่งตั้งนาย	 Peter	 DeBerge	 (เดิมต�ารงต�าแหน่ง
ผู้จัดการทั่งไปฝ่ายการเงินของโรตารีสากล)	 เป็นรองเลขาธิการโรตารีสากล	ทั่งนี้มีผลตั้งแต่วันที่	 1	 กรกฎาคม	
2554
•	 ให้อ�านาจแก่เลขาธิการโรตารีสากล	นาย	John	Hewko	เพิ่มความสนับสนุนเป็นกรณีพิเศษเป็นระยะ
เวลา	3	ปีแก่ภาคทีป่ระสบความท้าทายด้านสมาชกิ	มจี�านวนสโมสรและสมาชกิไม่ถงึเกณฑ์ต�่าสดุทีก่�าหนดไว้ใน
ข้อบังคับโรตารีสากล	(สโมสร	33	แห่งหรือสมาชิก	1200	คนมีผลตั้งแต่ปี	2555-56)	ด้วยเหตุลักษณะเฉพาะอัน
สืบเนื่องจากปัจจัยภูมิศาสตร์	ภาษา	วัฒนธรรม	เศรษฐกิจ	สังคม	และการเมือง
	เลขาธิการโรตารีคนใหม่	John	Hewko
•	 อนมุตัเิงนิส่วนเกนิเหลอืจากทนุค่าใช้จ่ายปี	2553-54	ไม่เกนิ	105	ล้านบาท	เพือ่เป็นงบเพิม่เตมิส�าหรบั
ทุนประชาสัมพันธ์ภาค	 การสร้างตราโรตารี	 งานสื่อสาร	 และการริเริ่มงานเครือข่ายสังคมผ่านสื่ออินเทอร์เน็ต	
ทุนประชาสัมพันธ์มีมูลค่าปีละ	120	ล้านบาทส�าหรับใช้จ่ายในอีก	3	ปีข้างหน้า
•	 ยกเลกินโยบายกลุม่บรหิารภาครวมหลายภาค	(Multidistrict	Administrative	Groups)	เมือ่เอกสาร
รับรองกลุ่มฯ	 สิ้นอายุลง	 ฐานะของกลุ่มก็จะไม่คงสภาพเป็นองค์กรหน่วยหนึ่งของโรตารี	 และต้องเปลี่ยนชื่อ
พร้อมยุติการใช้ตราเครื่องหมายของโรตารี	
•	 ขอให้โรแทเรยีน	สโมสร	ภาคมุง่เน้นเรือ่งอาชพีและประเภทอาชพีในการคดัสรรและพธิรีบัสมาชกิใหม่	
ให้ความส�าคญัแก่อาชพีในกจิกรรมของสโมสร	สร้างเครอืข่ายธรุกจิด้วยคณุธรรมในแวดวงสโมสรและระดบัภาค	
การจงูใจให้ชนรุน่ใหม่มาเป็นสมาชกิสโมสรและรบัเป็นพีเ่ลีย้งให้	และเน้นการเชือ่มประสานระหว่างบททดสอบ	
4	ทางเข้ากับปฏิญญาของโรแทเรียนว่าด้วยการประกอบธุรกิจและวิชาชีพ	และความส�าคัญของสาระทั้งสองที่
มีต่อค่านิยมของโรตารี
•	 เห็นชอบให้ลดระยะเวลาลงหนึ่งวันส�าหรับการประชุมอบรมผู้ว่าการภาครับเลือก	 (International	
Assembly)	เพื่อลดค่าใช้จ่ายการอบรม	ทั้งนี้ให้มีผลตั้งแต่ปี	2556	เป็นต้นไป	(เหตุผลสนับสนุนประเด็นนี้	คือ
ผู้ว่าการภาคสามารถใช้เครื่องมือการอบรมที่น่าจะได้ผลใกล้เคียงกันอันได้แก	่ การเรียนรู้	 การสัมมนาผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์	e-learning	&	webinar	เป็นต้น)
 
ประธานโรตารีสากล	Kalyan	Banerjee	กล่าวสุนทรพจน์ในงานประชุมอบรมผู้ว่าการภาครับเลือก	ณ	 เมือง	
San Diego 
	การเรียนรู้ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์

สิ่งละอันพันละน้อย

เรื่องน่าต้องรู้จากโรตารีสากล

อผภ.เกษมชัย นิธิวรรณากุล ผู้ว่าการภาคปี น�าทาง สร้างผลงาน



มติคณะกรรมการฯ	ระหว่างปี	2553-54
•	 สโมสรโรทาแรคท์ต้องส่งรายชื่อสมาชิก	ที่อยู่อีเมล์	และเพศของโรทาแรคท์เตอร์ทุกคนในสโมสรต่อโรตารี
สากลไม่ช้ากว่าวันที่	30	กันยายน	และวันที่	31	มีนาคมของทุกปีโดยผ่านช่องทาง	Member	Access	สโมสรใดขาด
การรายงานรายชือ่ดงักล่าวเป็นเวลาสองปีตดิต่อกนัจะถกูเพกิถอนสมาชกิภาพ	สโมสรโรตารอีปุถมัภ์ควรแต่งตัง้โรแท
เรียนเป็นพี่เลี้ยงใส่ใจดูแลโรทาแรคท์เตอร์อย่างใกล้ชิด
	ตราสโมสรโรทาแรคท์	(ส�าหรับชนรุ่นใหม่อายุ	18-30	ปี)
•	 ให้ผู้ว่าการภาคแจ้งสโมสรในภาครับรู้ซึ่งจ�านวนเสียงที่แต่ละสโมสรมีสิทธิ์ในการลงคะแนนเสียง	เป็นเวลา
อย่างน้อย	15	วันก่อนการลงคะแนนเสียงของภาค
•	 อนุญาตให้ภาคที่ไม่เคยเข้าร่วมการสัมมนาอบรมนายกรับเลือกรวมหลายภาคในระยะเวลา	5	ปีที่ผ่านมา
สามารถรเิริม่หรอืร่วมในกจิกรรมนีเ้ป็นเวลาหนึง่ปีโดยไม่ต้องขอความยนิยอมเหน็ชอบจาก	2/3	ของสโมสรทีเ่กีย่วข้อง	
หากผู้ว่าการภาครับเลือกผู้รับผิดชอบในการวางแผนจัดกิจกรรมนี้เห็นชอบเป็นเอกฉันท์	(นโยบายโรตารีสากลระบุ
ไวว้่า	ผูว้่าการภาคต้องได้รับความยนิยอมจาก	2/3	ของจ�านวนสโมสรภายในภาคส�าหรบัการจัดสมัมนาอบรมนายก
รับเลือกรวมหลายภาค)
•	 ให้การจดัประชมุกลุม่ย่อยของ	RYLA	ก่อนการประชมุใหญ่โรตารสีากลประจ�าปี	2555	ในกรงุเทพมหานคร
เป็นปีสุดท้าย
	การอบรมเยาวชนผู้น�าโรตารี
•	 เห็นชอบให้ขยายการเลือกบอกรับนิตยสาร	 ‘เดอะโรแทเรียน’	 เป็นฉบับตีพิมพ์หรือบนสื่ออิเล็กทรอนิกส์	
ไปสู่โรแทเรียนทั่วโลก	(มติเดิมให้สิทธิ์เฉพาะโรแทเรียนในทวีปอเมริกาเหนือเท่านั้น)
•	 ให้เลขาธิการโรตารีสากลรับค�าร้องขอบอกรับนิตยสาร	 ‘เดอะโรแทเรียน’	 ร่วมกันจากโรแทเรียนผู้พ�านัก
อาศัยในแห่งเดียวกัน	(เดิมหมดเขตลงในวันที่	1	กรกฎาคม	2554)
	นิตยสาร	“เดอะโรแทเรียน”	จากหอจดหมายเหตุโรตารี
•	 เห็นชอบให้ยกเลิกกลุ่มทรัพยากรโรตารีสากลต่าง	 ๆ	 (RI	 Resource	 Groups)	 และถ่ายโอนงานแก่ผู้
ประสานงานภาพลักษณ์โรตารี	(Rotary	public	image	coordinator	โซน	6	B	ได้แก่	อผภ.	ประทีป	มาโลตรา	มี	
อผภ.	 เชาวน์	นาราฤทธิ์	 เป็นผู้ช่วยในเขตประเทศมาเลเซีย	สิงค์โปร์	และไทย)	ผู้ประสานงานมูลนิธิโรตารีภาคพื้น	
(Regional	 Rotary	 Foundation	 coordinators)	 มีความรับผิดชอบในภาคพื้นเขตเดียวกับผู้ประสานงานโรตารี	
(Rotary	coordinator	โซน	6B	ได้แก่	อผภ.	เสาวลักษณ์	รัตนวิชช์	มี	อผภ.	ชัยรัตน์	ประเสริฐล�้า	เป็นผู้ช่วยในเขต
ประเทศมาเลเซีย	สิงค์โปร์	และไทย)	

ผู้ประสานงานภาพลักษณ์
โรตารี	โซน	6B	
อผภ.	ประทีป	มาโลตรา

ผู้ช่วยผู้ประสานงาน
ภาพลักษณ์	โรตารี	
อผภ.	เชาวน์	นาราฤทธิ์

ผู้ประสานงานโรตารี	โซน	6B	
อผภ.	เสาวลักษณ์	รัตนวิชช์

ผู้ช่วยผู้ประสานงานโรตารี	
อผภ.	ชัยรัตน์	ประเสริฐล�้า

ผู้ประสานงานภาพลักษณ์
โรตารีภาค	3330
PP Asa Saligupta

ผู้ประสานงานภาพลักษณ์
โรตารีภาค	3340
อผภ.	ธงชัย	ล้อตระการนนท์

ผู้ประสานงานภาพลักษณ์
โรตารีภาค	3360
PP Jarruwat Techawut

ผู้ประสานงานภาพลักษณ์
โรตารีภาค	3350
อผภ.	เชาวน์	นาราฤทธิ์
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โดย	รทร.อรุณวดี	สมานมิตร	พอล	สร.	เชียงใหม่เหนือ

นับถอยหลังสู่การประชุมโรตารีสากล กรุงเทพฯ 

มารยาทงามแบบไทย

ประเทศไทย	เรียกตนเองว่า	ดินแดนแห่งพันยิ้ม	วัฒนธรรมไทยมีรากฐานมาจากความสุภาพอ่อน
โยนและความเมตตากรณุา	แม้ในยามโกรธหรอืขุน่เคอืง	คนไทยกม็กัจะหลกีเลีย่งทีจ่ะแสดงอารมณ์
ไม่พอใจ	วัฒนธรรมไทยยังมีการจัดล�าดับชั้นในสังคม	ซึ่งท่านอาจสังเกตได้ตามตัวอย่างดังนี้:

ราชวงศ์ 
ประเทศไทยปกครองโดยระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข	 พระบาท
สมเด็จ	 พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช	 ทรงเป็นประมุขของรัฐที่ครองราชย์ยาวนานที่สุดในโลก	
พระองค์ทรงได้รบัความเคารพรกัจากประชาชนไทยทัง้ประเทศ	การแสดงความคดิเหน็ในทางลบ
เกี่ยวกับพระมหากษัตริย์หรือ	พระราชวงศ์เป็นเรื่องต้องห้ามในสังคม

การไหว้ 
ประเพณีการทักทายกันของคนไทยได้แก่การไหว้	 คือการเอาฝ่ามือทั้งสองประกบกันในระดับ
หน้าอกของท่าน	 พร้อมกับค่อยๆก้มศีรษะลง	 จนกระทั่งปลายจมูกอยู่ในระดับเดียวกับปลายนิ้ว
มือที่ยาวที่สุด	ในขณะเดียวกันก็หนีบข้อศอกทั้งสองให้ชิดกับข้างล�าตัว	การไหว้ของคนไทยมีพื้น
ฐานบนโครงสร้างทางวัฒนธรรมที่ว่า	เด็กควรไหว้ผู้ใหญ่	ลูกจ้างควรไหว้นายจ้าง	และทุกคนต้อง
ไหว้พระภิกษุสงฆ	์ และเป็นมารยาทที่งดงามหากผู้รับไหว้จะไหว้ตอบหรืออย่างน้อยก็ผงกศีรษะ
แสดงอาการรับไหว้

ศีรษะ
วฒันธรรมไทย	มกีารจดัล�าดบัความส�าคญับางส่วนของร่างกายด้วย	กระหม่อมของศรีษะเชือ่ว่าเป็น
ทีส่ถติอยูข่องจติวญิญาณ	การเอามอืไปถกูศรีษะหรอืเอือ้มมอืข้ามศรีษะถอืว่าเป็นการผดิมารยาท
และก้าวร้าว	ในขณะเดียวกัน	เท้าถือว่าเป็นของต�่า	ดังนั้น	จึงไม่ควรวางเท้าบนเฟอร์นิเจอร์	และ
ในเวลาทีน่ัง่ไขว่ห้าง	กต้็องระมดัระวงัไม่ให้เหน็ฝ่าเท้า	ห้ามใช้เท้าชีห้รอืเขีย่สิง่ใด	และเมือ่จะเข้าไป
ในบ้านคนไทย	ก็ให้เตรียมถอดรองเท้าออกด้วย

ลงทะเบียน ส�าหรับการประชุมโรตารีสากล 2012 ที่กรุงเทพมหานคร ได้ที่ www.rotary.org/
convention.



 
มารวมสรางประวัติศาสตรหนาใหม 
ในการประชุมใหญประจําปของโรตารีสากล 
2012 RI Convention กันเถอะ… 

อผภ.ชาญชัย วิศิษฏกุล 
ประธานคณะกรรมการบริหารศูนยโรตารีฯ ป 2553-55 

 
 ในป 2555 ท่ีประเทศไทยเราจะเปนเจาภาพจัดการ
ประชุมใหญโรตารีสากล (RI Convention) น้ัน เยาวชนโรทา- 
แรคทของเราก็จะไดเปนเจาภาพจัดการประชุมใหญเชนกัน  
น่ันคือการประชุมโรทาแรคทภาคพ้ืนเอเชียแปซิฟค (9th Asia 
Pacific Regional Rotaract Conference – APRRC 2012) ซ่ึง
จะจัดขึ้นระหวางวันท่ี 1-4 พฤษภาคม 2555 ท่ีกรุงเทพฯ 
 
 การประชุมโรทาแรคทภาคพ้ืนเอเชียแปซิฟค เปนการ
ประชุมใหญของโรทาแรคเทอรจากประเทศในภาคพื้นเอเชีย 
แปซิฟคซ่ึงจัดขึ้นเปนประจําทุกปติดตอกัน 8 ปแลว โดยเร่ิมจัด
ประชุมคร้ังแรกในโอกาสฉลองครบรอบ 100 ปโรตารี (ป 
2004-2005) เพ่ือใหโรทาแรคเทอรจากประเทศตางๆ ได
แลกเปล่ียนวัฒนธรรม แนวความคิด รวมถึงแนวทางการ
ดํ า เ นินโครงการบํ า เ พ็ญประโยชนของแต ละประ เทศ  
นอกจากน้ี ยังไดโอกาสในการเปนคูมิตรกับสโมสรโรทาแรคท
จากตางประเทศอีกดวย 
 
 ในฐานะประเทศเจาภาพผมขอเชิญชวนใหสโมสรโรตารีท่ี
อุปถัมภสโมสรโรทาแรคทอยู  โปรดประชาสัมพันธและชักชวน
โรทาแรคทในความอุปถัมภของทานรวมถึงโรแทเรียนใน
สโมสรของทาน  โดยเฉพาะทานท่ีมีหนาท่ีรับผิดชอบเกี่ยวของ
กับกิจกรรมทางดานเยาวชน (เชน เยาวชนแลกเปล่ียน  
อินเทอรแรคท โรทาแรคท) ใหเขารวมการประชุมในคร้ังน้ีให
มากๆ  เน่ืองจากโอกาสที่เราจะไดเปนเจาภาพจัดการประชุม
ใหญๆ ระดับภาคพ้ืนเชนน้ีนานๆ จึงจะมีสักคร้ัง   นอกจากน้ี 
ยังเปนโอกาสไดประสบการณ ไดเรียนรูวัฒนธรรมจากหลายๆ 
ประเทศ รวมถึงไดแลกเปล่ียนมิตรภาพกับเพ่ือนตางชาติ  และ
เราจะไดประโยชนอยางมากในการเปนเจาภาพในเรื่อง
คาใชจายท่ีถูกมาก  
 
 นอกจากการประชุมโรทาแรคทภาคพื้นเอเชียแปซิฟค  
กอนหนาการประชุมใหญประจําปของโรตารีสากล จะมีการ
ประชุมเจาหนาท่ีนักศึกษาแลกเปลี่ยนในระดับสโมสร ภาค 
และระดับรวมภาคท่ีดูแลเก่ียวกับนักศึกษาแลกเปลี่ยน การมา 
 

พบปะกันและปรึกษาเก่ียวกับปญหา
ตางๆ ท่ีไดเกิดขึ้นและกําลังจะเกิดขึ้น
เปนประโยชนอยางยิ่ง  สามารถขจัด
ปญหาของความไม เขาใจในดาน
วัฒนธรรมและความเปนอยู กระชับ
มิตรภาพและครอบครัวใหแนนแฟน 
ยิ่ งขึ้ น   การประชุม น้ีจึ ง เปนการ
ประชุมท่ีมีความสําคัญในการสราง
สันติภาพใหเกิดขึ้นในโลก 
 
 การ จัดประชุมโรทาแรคทภาคพ้ืนเอเ ชียแปซิฟค 
(APRRC) คร้ังท่ี 9 น้ี จะจัดขึ้นระหวางวันท่ี 1-4 พฤษภาคม 
2555 และการประชุม RI Rotaract Pre-Convention ระหวาง
วันท่ี 4-6 พฤษภาคมตอเน่ืองกันไป  โดยจะบรรจบกับการ
ประชุมใหญโรตารีสากลในวันท่ี 6-9 พฤษภาคม 2555 พอดี   
ถือวาเปนการเขารวมประชุมโรตารีและโรทาแรคทระดับโลก
ตอเน่ืองกันไปท่ีคุมคามากท่ีสุด 
 
ดวยไมตรีจิตแหงโรตารี 
 
 
อผภ.ชาญชัย วิศิษฏกุล 
ประธานคณะกรรมการบริหารศูนยโรตารีในประเทศไทย  
ป 2553-55 

ศูนยโรตารีในประเทศไทย 75/82-83 อาคารโอเชีย่นทาวเวอร 2 ชั้น 32 ซอยวัฒนา ถนนอโศก เขตวัฒนา กทม. 10110 
โทร. 0 2661 6720-1 โทรสาร 0 2661 6719,   e-mail: rotaryth@ksc.th.com,   www.rotarythailand.org 

สารจากศูนยฯ กรกฎาคม-สิงหาคม 2554 

อัตราแลกเปล่ียนโรตารีสากล  
กรกฎาคม 2554 - 30 บาท ตอ US$1 

ตัวเลขโรตารีไทย 
 โรแทเรียน สโมสร 
ภาค 3330 2,328 83 
ภาค 3340 1,259 57 
ภาค 3350 2,368 90 
ภาค 3360 1,373 64 
ขอมูล: ผูแทนดูแลการเงินฯ (ก.ค.54) 

ศูนย์โรตารีในประเทศไทย
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ภาค 3330 ผวภ.อรชร สายสีทอง 

ภาค 3340 ผวภ.ธีรยุทธ์ วัฒนธีรวุฒิ

อรชร	สายสีทอง	(DG.Orachorn	Saisrithong)
เป็นชาวภูเก็ตโดยก�าเนิด	 จบการศึกษาจากมหาวิทยาลัยกรุงเทพ	และ	St.	 Joseph	University	
สหรัฐอเมริกา	ปัจจุบันเป็นผู้บริหารงานภาคใต้ของบริษัทซีทัวร์	จ�ากัด	สมรสแล้วกับ	นายเพิ่มศักดิ์	
สายสีทอง	 (ผู้พิพากษาศาลอุทธรณ์ภาค	 8)	 ได้รับเชิญให้เข้าร่วมโรตารีเป็นสมาชิกสโมสรโรตารี
ภูเก็ต	ตั้งแต่ปี	พ.ศ.	2534	เป็นนายกสโมสรใน	ปี	2545-46	และ	เป็นสมาชิกก่อตั้งสโมสรโรตารีภู
เก็ตเซ้าท์	ในปี	2547	ท�าหน้าที่เป็นประธานศูนย์โรตารีในจังหวัดภูเก็ต	เพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัย
สึนามิในฝั่งทะเลอันดามัน	นอกจากงานโรตารีแล้ว	ผวภ.อรชร	ยังได้ช่วยเหลือสังคมด้านอื่นๆ	เช่น
เป็นกรรมการสงเคราะห์ส�าหรบัสถานพนิจิและคุม้ครองเดก็และเยาวชนจงัหวดัภเูกต็	เป็นเบเนเฟค
เตอร์	และเป็น	เมเจอร์โดเนอร์	(Major	Donor)	ในเดือน	กรกฎาคม	2554	นี้
DG. Orachorn Saisrithong was born in Phuket, obtained a BA from Bangkok University 
and a MBA from St. Joseph University, USA. She is the Management of SEA Tours’ 
Southern Thailand, married with Mr. Permsak Saisrithong (a Judge of the Appeal 
Court	of	Region	8).	She	was	invited	to	join	Rotary	as	a	member	of	Rotary	Club	of	
Phuket	since	1991,	served	as	the	President	of	Rotary	Club	of	Phuket	during	2002-
03,	a	charter	member	of	Rotary	Club	of	Phuket	South	since	2003	until	now.	She	
served as the Chair of Rotary Center in Phuket for Southern Thailand Tsunami Relief. 
DG.Orachorn has supported community as members of Department of Juvenile 
Observation and Protection. She is the Rotary Foundation Benefactor and being 
the	Major	Donor	in	July	2011

ธีรยุทธ์	วัฒนธีรวุฒิ	
เกิดที่จังหวัดพระนครในสมัยนั้น	แถวบางขุนพรหม	เมื่อวันที่	6	พฤษภาคม	2496	จบ	ม.ศ.๕	จาก
โรงเรียนวัดสังเวช	 จากนั้นก็ต้องออกมาช่วยครอบครัว	 โดยโยกย้ายมาที่จังหวัดอุดรฯ	 ในปี	 2512	
ประกอบอาชีพขายแว่นตาให้แก่ชาวอเมริกัน	จนท�าให้สามารถพูดภาษาอังกฤษส�าเนียงอเมริกันได้	
สมรสกับคุณสร้อยศรี	ในปี	2520	แล้วจึงแยกร้านมาอยู่ที่ขอนแก่นในปี	พ.ศ.	2521	และมีบุตรธิดา
ด้วยกัน	๓	คน		 ในปี	2522	ได้เข้ามาเป็นสมาชกิสโมสรโรตารขีอนแก่น	ซึง่ก่อตัง้ได้ประมาณ	7	เดอืน	
และเป็นสมาชกิจนถงึปี	พ.ศ.2534-2535	ได้รบัเลอืกให้เป็นนายกสโมสรโรตารขีอนแก่น	และในทีส่ดุ
ได้รับเลือกให้เป็นผู้ว่าการภาค	3340	ในปี	2554	–	2555	นี้
He	was	born	 in	Bangkhunphrom	,Phranakhon	province(at	that	time),6	May	1953.
After	finished	high	school	at	Wat	Sangwet	in	1969,he	have	to	move	to	Udon	Thani	
for helping his family sold eye glasses to American that made him speak American 
English	fluently.	He	was	married	to	Khun	Soisri	in	1977	and	moved	to	Khon	Kaen	
in	 1978	 and	have	 three	 children	 together.He	became	 the	member	 of	 RC	 Khon	
kaen,which	was	just	chartered	for	7	months	and	became	the	club	president	in	the	
year	1991-1992.Finally	he	was	selected	to	be	the	district	governor	in	this	2011-2012.



ภาค 3350 ผวภ.สุพงศ์ ชยุตสาหกิจ

ภาค 3360 ผวภ.ชำ นาญ จันทร์เรือง 
ช�านาญ	จันทร์เรือง
เป็นผูท้ีม่คีวามเชีย่วชาญและมบีทบาทในหลายด้านของสงัคม	เป็นอดตีปลดัอ�าเภอ	อดตีรกัษาการผู้
เชีย่วชาญด้านคดปีกครองของส�านกังานศาลปกครองเชยีงใหม่	เป็นนกัวชิาการทัง้ด้านกฎหมายและ
การเมอืง	เป็นอาจารย์มหาวทิยาลยัเทีย่งคนื	เป็นประธานเครอืข่ายบ้านชุม่เมอืงเยน็	เป็นคอลมันสิต์
ในสือ่หลายฉบบั	เป็นผลผลติของมลูนธิโิรตารโีดยเป็นทัง้สมาชกิและหวัหน้าทมีกลุม่ศกึษาแลกเปลีย่น	
และเป็นผู้ที่ศึกษาเกี่ยวกับขนบธรรมเนียม	ประเพณี	ธรรมนูญ	ข้อบังคับและประมวลนโยบายของ
โรตารีอย่างลึกซึ้ง	จนเป็นผลให้ได้รับการคัดเลือกให้เป็นบรรณาธิการนิตยสารโรตารีประเทศไทย
D	3360
Chamnan Chanruang
Chamnan	is	an	expert	in	many	fields	of	work.	He	has	several	roles	in	society.	He	
used to be an Assistant to the District Chief, a Senior Legal Expert of Chiang Mai 
Administrative Court. Now he is in Law and Politics academics at Midnight University. 
He is also the president of the Peaceful Homeland Network. At the same time he is 
a columnist for various types of media. In Rotary, Chamnan is the outcome of The 
Rotary Foundation. He used to be GSE team member and team leader later on. 
His deep interesting in Rotary study is about Rotary tradition, custom, constitution, 
by-law	and	code	of	policies.	Therefore,	he	was	selected	to	be	the	editor	in	chief	of	
the Rotary Thailand Magazine.

สุพงศ์	ชยุตสาหกิจ
เกิดเมื่อ	พ.ศ.	2484	ที่สุราษฎร์ธานี	ในวัยเด็ก	เป็นเด็กที่เรียนหนังสือเก่ง	สอบได้ที่หนึ่งของโรงเรียน
เตรยีมอดุมศกึษา	และที	่2	ของประเทศไทย	และยงัสอบแข่งขนัคณติศาสตร์ได้ที่	1	ของประเทศไทย
อีกด้วย	ต่อมาสอบได้ทุนรัฐบาลญี่ปุ่นไปเรียนต่อด้านวิศวกรรมศาสตร์	สาขาไฟฟ้า	ที่มหาวิทยาลัย
โตเกียว	 จนจบปริญญาตรีและปริญญาโท	 นอกเจากนั้นยังได้รับปริญญาโททางการบริหารธุรกิจ	
จากสถาบันบัณฑิตบริหารธุรกิจ	 ศศินทร์	 แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	 ปริญญาโทรัฐศาสตร์จาก
มหาวทิยาลยัสโุขทยัธรรมาธริาช	และบรหิารธรุกจิดษุฎบีณัฑติกติตมิศกัดิ์	จากมหาวทิยาลยัราชภฏั
พระนคร	สมรสกับคุณนิรมล	ไกรฤกษ์	เมื่อปี	2512	มีบุตรสาวด้วยกัน	2	คน	ปัจจุบันด�ารงต�าแหน่ง
รองประธานกรรมการบริหาร	และเป็นกรรมการในบริษัทมหาชนและบริษัทต่างๆ	อีกหลายบริษัท	
คุณสุพงศ์	ได้เริ่มเข้าร่วมกับสโมสรโรตารีบางรัก	ตั้งแต่ปี	พ.ศ.	2531	เป็นกรรมการก่อตั้งและนายก
ก่อตั้งสโมสรโรตารีสีลม	ในปี	พ.ศ.	2535	และด�ารงต�าแหน่งต่างๆ	ในภาค	3350	อีกมากมาย	ใน
ช่วง	10	กว่าปีที่ผ่านมา
Supong	Chayutsahakij	Born	in	1941	in	Surat	Thani,	Supong	was	a	high	achiever	in	
school. He continued his study in Bangkok at Triam Udom Suksa School. He graduated 
high school with honors, ranking No. 1 in his school, No. 2 nationwide, and No. 1 
in the National Mathematical Olympiads. He obtained his bachelor’s and master’s 
degrees in electrical engineering from School of Engineering, The University of Tokyo, 
under the auspices of the Japanese Government Scholarship Program. He is an avid 
learner and has pursued other academic disciplines – master’s degree in business 

administration from Sasin Graduate Institute of Business Administration of Chulalongkorn University, master’s degree in 
political science from Sukhothai Thammathirat Open University, an honorary doctorate in business administration from 
Phranakhon	Rajabhat	University.	Supong	married	Niramol	Krairiksh	in	1969.	They	have	two	daughters.He	is	currently	the	
vice chairman of the executive board and sits on many other corporation and public company boards.He joined Bangrak 
Rotary	Club	in	1988	and	is	the	charter	president	organizing	Silom	Rotary	Club	in	1992.	He	has	held	numerous	Rotary	club	
and	district	positions	in	Rotary	International	District	3350	in	the	past	decade.
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สโมสรโรตารยีะลามอบรถดบัเพลงิจากประเทศญีปุ่น่
ให้กับเทศบาลนครยะลา
ความเป็นมา
สืบเนื่องตั้งแต่	 ปี	 พ.ศ.	 2547	 ได้เกิดเหตุความไม่สงบขึ้นในพื้นที่	 3	
จังหวัดชายแดนภาคใต้	จนถึงปัจจุบันเหตุการณ์ดังกล่าวยังไม่ยุติ	โดย
เฉพาะในเขตเทศบาลนครยะลาได้เกดิเหตกุารณ์	(	ปิดไฟเผาเมอืง	)	ขึน้	
ซึ่งทางเทศบาลนครยะลาขาดแคลนรถดับเพลิงที่จะใช้ในการบรรเทา
เหตุการณ์ดังกล่าว	
ในปีบริหาร	2552-2553	โดย	อน.	สมชาย	ดิษฐพงศ์ภักดี	นายกสโมสร
โรตารยีะลา	ภาค	3330	โรตารสีากล	ได้ทราบถงึความขาดแคลนรถดบั
เพลิง	จึงได้หารือกับ	นายพงษ์ศักดิ์	ยิ่งชนม์เจริญ	นายกเทศมนตรีนคร
ยะลา,	อน.รศ.	เขต	รตันจรณะ,	รทร.สมชยั	ฤทธผิลนิ	ตลอดจนมวลมติร
โรตาเรยีลในสโมสรโรตารยีะลาทกุท่านและคณะผูบ้รหิารของเทศบาล
นครยะลา	เพือ่ปรกึษาหารอืแนวทางในการให้ความช่วยเหลอื	ประสาน
งานในการจดัหารถดบัเพลงิ	เพือ่บรรเทาความขาดแคลน	ตามทีส่โมสร
โรตารียะลา	 ได้รับสารสโมสรบัวบาน	 ของสโมสรโรตารีปทุมวัน	 ภาค	
3350	กรุงเทพ	ปีที่	26	ฉบับที่	3	ลงวันที่	10	สิงหาคม	2552	ได้อ่าน
พบแผนงานจัดหารถดับเพลิงใช้แล้ว	 จากประเทศญี่ปุ่นให้กับองค์กร
ปกครองส่วนท้องถิ่นในภูมิภาค	 จึงได้ติดต่อประสานงานไปยัง	 อผภ.
เธียรไชย	นิยม,	อผภ.ประเสริฐ	ฟักทองผล	อดีตผู้ว่าการภาค	3330	,	
สโมสรโรตารีปทุมวัน	 โดย	 อน.ดุลจิตต	์ ลีธนะกุล	 นายกสโมสรโรตารี
ปทมุวนั	ปีบรหิาร	2552-2553	อน.ประสาธน์	เกยีรตไิพบลูย์กจิ,	อน.ไชย
ไว	 พูลลาภมงคล,	 นย.	 สิริพร	 สงบธรรม	 นายกสโมสรโรตารีปทุมวัน	
ปี	บริหาร	2553-2554	ตลอดจนมวลมิตรโรตาเรียน	ในสโมสรโรตารี
ปทมุวนั	กรงุเทพทกุท่าน	เพือ่ขอรบัการสนบัสนนุรถดบัเพลงิ	เพือ่เสรมิ

สร้างประสิทธิภาพในการปฏิบัติงาน	 ด้านงานป้องกันภัยฝ่ายพลเรือน
ของเทศบาลนครยะลาให้เพิ่มมากขึ้น	 ต่อมาทางสโมสรโรตารีปทุมวัน
ได้ติดต่อประสานงานไปยังสโมสรโรตารีในประเทศญี่ปุ่น	 ภาค	 2820	
โรตารีสากล	 เพื่อขอรับการสนับสนุน	 จนเมื่อเป็นวันที่	 15	 กันยายน	
2553	ทางสโมสรโรตารีโคกะ	ภาค	2820	ประเทศญี่ปุ่น	ได้มีหนังสือ
แสดงความจ�านงบริจาครถดับเพลิงใช้แล้ว	ขนาด	4	ตัน	2	เพลา	ยี่ห้อ	
ISUZU	จ�านวน	1	คัน	มูลค่ากว่า	3	ล้านบาท	ให้กับทางเทศบาลนคร
ยะลา	โดยมวีตัถปุระสงค์ทีจ่ะช่วยเหลอืประเทศไทยตามโปรแกรมช่วย
เหลือสังคมด้วยความบริสุทธิ์ใจอย่างแท้จริง	 ซึ่งเป็นการให้แบบถาวร	
เป็นการบริจาคแบบให้เปล่าโดยไม่มีเงื่อนไข	 โดยสโมสรโรตารีโคกะ	
ประเทศญี่ปุ่น	รับผิดชอบในค่าใช้จ่ายระหว่างการจัดหา	ค่าสินค้า	ค่า
ขนส่งภายในประเทศญี่ปุ่น	 และค่าระวางเรือในการขนส่งทางเรือเดิน
ทางมายังประเทศไทย	สโมสรโรตารีปทุมวัน	รับผิดชอบในส่วนที่เกี่ยว
กับการออกของ	 ค่าใช้จ่ายในประเทศไทย	 ส่วนเทศบาลนครยะลารับ
ผดิชอบเฉพาะค่าจอดทีก่ารท่าเรอืและน�ารถกลบั	จ.ยะลา	สโมสรโรตารี	
ยะลา	รบัผดิชอบในส่วนทีเ่กีย่วกบัการตดิต่อประสานงาน	และเพือ่เป็น
ตัวแทนแห่งความมีไมตรีจิต	 และมิตรภาพของประเทศญี่ปุ่นที่มีต่อ
ประชาชนในเขตเทศบาลนครยะลา,	ชาว	จ.ยะลา	และประเทศไทยซึ่ง
ตรงตามวัตถุประสงค์ของโรตารีสากลที่มีอุดมการณ์ในเรื่องการ	“การ
บริการเหนือตน	SERVICE	ABOVE	SELF”	และช่วยเหลือมนุษยชาติ	
โดยการประสานงานผ่านทางสโมสรโรตารีโคกะ	ภาค	2820	ประเทศ
ญีปุ่น่	สโมสรโรตารปีทมุวนั	ภาค	3350	กรงุเทพ	สโมสรโรตารยีะลา	ภาค	
3330	 เป็นคันเดียวในภาคใต้และเป็นคันแรกในภาค	 3330	 โดย	 อน.	
สมชาย	ดิษฐพงศ์ภักดี	นายกสโมสรโรตารียะลาปีบริหาร	2552-2553	
มีความตั้งใจที่มุ่งมั่น	เร่งรัด	ทุ่มเท	ประสานงาน	และเป็นการตอบแทน
คุณแผ่นดินถิ่นเกิด	จนท�าให้โครงการดังกล่าวได้ประสบความส�าเร็จ

Rotary in Action



ภาค	3360	น�าโดย	ผวภ.	ช�านาญ	จันทร์เรือง	ได้จัดเลี้ยง
ต้อนรับคณะ	Peace	and	Conflict	Studies	จากจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย	ในโอกาสมาศึกษาดูงานที่ภาคเหนือ	เมื่อวันที่
8	กรกฎาคม	2554	ณ	ศูนย์วัฒนธรรมเชียงใหม่

District	3360	members	led	by	DG.	Chamnan
Chanruang hosted welcome dinner for Peace and
Conflict	Studies	Group	from	Chulalongkorn
University, Bangkok in occasion of the group visited
Northern	Thailand	on	July	8,	2011	at	Chiangmai
Cultural Center, Chiang Mai.

Welcome Peace and Conflict Studies Group



“ทำ ดีที่เอธิโอเปีย”
ภาพจากการประกวด รอยยิ้มของแม่ชาวเอธิโอเปีย ที่
รอรบัการรกัษาจากคลนีคิ ทีจ่ดัตัง้ขึน้จากโครงการทนุ
สมทบ ในตลาดเมือง Butajura เอธิโอเปีย 
“โครงการทุนสมทบ ของ มูลนิธิโรตารี”


